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Coming into force of Acts

Gouvernement du Québec

O.C. 331-2000, 22 March 2000
An Act respecting Institut national de santé
publique du Québec (1998, c. 42)
— Coming into force of the provisions of
subparagraph 1 of the first paragraph of section 4

COMING INTO FORCE of the provisions of subpara-
graph 1 of the first paragraph of section 4 of the Act
respecting Institut national de santé publique du
Québec

WHEREAS the Act respecting Institut national de santé
publique du Québec (1998, c. 42) was assented to on
20 June 1998;

WHEREAS section 49 of the Act provides that the
provisions of the Act come into force on the date or
dates fixed by the Government;

WHEREAS the coming into force of all the provisions
of the Act except the provisions of subparagraphs 1 to 4
of the first paragraph of section 4 was fixed at 8 October
1998 by Order in Council 1267-98 dated 30 September
1998;

WHEREAS the coming into force of the provisions of
subparagraphs 2 to 4 of the first paragraph of section 4
was fixed at 12 September 1999 by Order in Council
1001-99 dated 1 September 1999;

WHEREAS it is now expedient to fix 1 April 2000 as
the date of coming into force of the provisions of sub-
paragraph 1 of the first paragraph of section 4;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of State for Health and Social Services
and Minister of Health and Social Services:

THAT the provisions of subparagraph 1 of the first
paragraph of section 4 of the Act respecting Institut
national de santé publique du Québec (1998, c. 42)
come into force on 1 April 2000.

MICHEL NOËL DE TILLY ,
Clerk of the Conseil exécutif

3546
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Regulations and other acts

Gouvernement du Québec

O.C. 299-2000, 22 March 2000
An Act respecting the Société immobilière du Québec
(R.S.Q., c. S-17.1)

Société immobilière du Québec
— Signing of certain documents

By-law respecting the signing of certain documents
of the Société immobilière du Québec

WHEREAS section 17 of the Act respecting the Société
immobilière du Québec (R.S.Q., c. S-17.1) provides, in
particular, that no document is binding on the corpora-
tion unless it is signed by the president of the corpora-
tion or, in the cases determined by by-law of the corpo-
ration, a person designated by the corporation;

WHEREAS under the second paragraph of section 17
of the Act, the corporation, by by-law, may, on the
conditions it determines, allow a required signature to
be affixed by means of an automatic device to the docu-
ments it determines, or a facsimile of a signature to be
engraved, lithographed or printed on them;

WHEREAS the Government approved the By-law re-
specting the signing of certain documents of the Société
immobilière du Québec by Order in Council 418-98
dated 1 April 1998;

WHEREAS at the sitting of the board of directors of
9 December 1999, the corporation adopted a new text of
the By-law respecting the signing of certain documents
of the Société immobilière du Québec, attached to this
Order in Council, the purpose of which is to update the
By-law currently in force to take into account the opera-
tional needs of the corporation;

WHEREAS it is expedient to approve the By-law;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Chairman of the Conseil du trésor, Minister for
Administration and the Public Service and Minister re-
sponsible for the administration of the Act respecting
the Société immobilière du Québec and the Minister for
the Information Highway and Government Services:

THAT the By-law respecting the signing of certain
documents of the Société immobilière du Québec, at-
tached to this Order in Council, be approved.

MICHEL NOËL DE TILLY ,
Clerk of the Conseil exécutif

By-law respecting the signing of certain
documents of the Société immobilière du
Québec
An Act respecting the Société immobilière du Québec
(R.S.Q., c. S-17.1, a. 17)

1. Every document signed, in accordance with the
authorizations set forth hereinafter, by the holders of the
positions or the officers responsible for the duties here-
inafter designated or, where applicable, by the persons
authorized on an interim basis to hold those positions or
exercise those duties is binding on the Société
immobilière du Québec and may be attributed to the
corporation as if it had been signed by the president and
chief executive officer of the corporation.

2. The vice-presidents and the corporate secretary of
the Société immobilière du Québec are authorized to
sign all the documents referred to in this By-law and any
other deed or document including, but not limited to,
cheques, drafts, orders of payment, promissory notes,
bonds, bankers’ acceptances, bills of exchange, bank
transfers or other negotiable instruments.

3. The director of financial administration is autho-
rized to sign cheques, drafts, orders of payment, promis-
sory notes, bonds, bankers’ acceptances, bills of ex-
change, bank transfers or other negotiable instruments.

4. Regional directors are authorized to sign, for their
regional branch:

(1) proposals to clients and occupancy agreements
and the riders;

(2) leases and riders where the annual rent is less
than $500 000;
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(3) contracts for construction, concessions and ser-
vices contracts other than professional services con-
tracts where the amount is less than $500 000 and riders
where the amount is less than $50 000;

(4) deeds of receipt of a work where the amount is
less than $500 000;

(5) supply contracts where the amount is less than
$100 000 and riders where the amount is less than $10 000;

(6) professional services contracts where the amount
is less than $25 000 and riders where the amount is less
than $2 500; and

(7) contracts for the alienation of movable or immov-
able property where the amount is less than $10 000.

5. Heads of the space management service are autho-
rized to sign, for their regional branch:

(1) proposals to clients, occupancy agreements and
the riders where the fluctuation in annual rent is less
than $250 000;

(2) contracts for construction and services other than
professionnal services contracts where the amount is
less than $250 000 and riders where the amount is less
than $25 000;

(3) deeds of receipt of a work where the amount is
less than $250 000; and

(4) professionnal services contracts where the amount
is less than $25 000 and riders where the amount is less
than $25 000.

6. Heads of the immovable property management ser-
vice under the vice-president, space and immovable prop-
erty management, are authorized to sign:

(1) proposals to clients, contracts for construction,
concessions and services other than professional ser-
vices contracts where the amount is less than $250 000
and riders where the amount is less than $25 000;

(2) professional services contracts where the amount
is less than $25 000 and riders where the amount is less
than $2 500;

(3) supply contracts where the amount is less than
$50 000 and riders where the amount is less than $5 000;

(4) deeds of receipt of a work where the amount is
less than $250 000; and

(5) alienation contracts for movable property where
the amount is less than $5 000.

7. Heads of the stewardship are authorized to sign,
for their regional branch:

(1) contracts for construction, supply and services
contracts other than professional services contracts where
the amount is less than $25 000 and riders where the
amount is less than $2 500;

(2) deeds of receipt of a work where the amount is
less than $25 000.

8. Immovable property technicians are authorized to
sign, for their regional branch:

(1) contracts for construction and services contracts
other than professional services contracts where the
amount is less than $10 000 and riders where the amount
is less than $1 000;

(2) supply contracts where the amount is less than
$5 000 and riders where the amount is less than $500;

(3) proposals to clients where the amount is less than
$10 000; and

(4) deeds of receipt of a work where the amount is
less than $10 000.

9. Negotiators and immovable property analyst are
authorized to sign, for their regional branch:

(1) proposals to clients and occupancy agreements
and riders where the increase in annual rent is less than
$100 000 or where the decrease in annual rent is less
than $10 000;

(2) contracts for construction where the amount is
less than $100 000 and riders where the amount is less
than $10 000;

(3) services contracts other than professional services
contracts where the amount is less than $10 000 and
riders where the amount is less than $1 000;

(4) supply contracts where the amount is less than
$10 000 and riders where the amount is less than $1 000;

(5) deeds of receipt of a work where the amount is
less than $100 000.

10. The head of the lease evaluation and manage-
ment service is authorized to sign professional services
contracts where the amount is less than $25 000 and
riders where the amount is less than $2 500.
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11. Supervisors are authorized to sign, for their re-
gional branch, supply contracts where the amount is less
than $2 000.

12. Warehousemen are authorized to sign:

(1) supply contracts where the amount is less than
$25 000 and riders where the amount is less than $2 500;
and;

(2) services contracts other than professional services
contracts and alienation contracts where the amount is
less than $2 500.

13. Service heads and project directors under the
vice-president, construction, are authorized to sign:

(1) contracts for construction where the amount is
less than $500 000 and riders where the amount is less
than $50 000;

(2) services contracts other than professional services
contracts where the amount is less than $100 000 and
riders where the amount is less than $10 000;

(3) supply contracts where the amount is less than
$100 000 and riders where the amount is less than
$10 000;

(4) professional services contracts where the amount
is less than $25 000 and riders where the amount is less
than $5 000; and

(5) deeds of receipt of a work where the amount is
less than $500 000.

14. Project managers under the vice-president, con-
struction are authorized to sign:

(1) contracts for construction where the amount is
less than $100 000 and riders where the amount is less
than $10 000;

(2) services contracts other than professional services
contracts where the amount is less than $10 000 and
riders where the amount is less than $1 000;

(3) supply contracts where the amount is less than
$10 000 and riders where the amount is less than $1 000;

(4) deeds of receipt of a work where the amount is
less than $100 000.

15. Project management technicians under the vice-
president, construction, are authorized to sign:

(1) contracts for construction where the amount is
less than $25 000 and riders where the amount is less
than $2 500;

(2) services contracts other than professional services
contracts where the amount is less than $10 000 and
riders where the amount is less than $1 000;

(3) supply contracts where the amount is less than
$5 000 and riders where the amount is less than $500.

16. The director of management information and of-
fice systems is authorized to sign:

(1) supply and services contracts for computer ser-
vices where the amount is less than $50 000 and riders
where the amount is less than $5 000;

(2) contracts for the alienation of movable computer
property where the amount is less than $50 000.

17. The head of the accounts payable division is
authorized to sign cheques and drafts where the amount
is less than $5 000.

18. The communications director is authorized to
sign communications services contracts where the amount
is less than $10 000 and riders where the amount is less
than $1 000.

19. Directors, service heads, the assistant to the presi-
dent and the assistants to the regional directors are au-
thorized to sign the supply and services contracts other
than professional services contracts where the amount is
less than $1 000.

20. The signatures of the president and chief execu-
tive officer, the vice-president for administration and
finance and the corporate secretary may be affixed by
means of an automatic device and a facsimile of their
signatures may be engraved, lithographed or printed on
the following documents:

(1) cheques for an amount of less than $50 000;

(2) employee paycheques; and

(3) the cheques, drafts, orders of payment, promis-
sory notes, bonds, bills of exchange or other negotiable
instruments used within the scope of the corporation’s
financing operations.

21. This By-law replaces the By-law respecting the
signing of certain documents of the Société immobilière
du Québec, approved by Order in Council 418-98 dated
1st april 1998.
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22. This By-law comes into force on the date of its
approval by the Government.

3548

Gouvernement du Québec

O.C. 339-2000, 22 March 2000
An Act respecting income support, employment
assistance and social solidarity
(1998, c. 36)

Income support
— Amendments

Regulation to amend the Regulation respecting in-
come support

WHEREAS the Government, in accordance with the
Act respecting income support, employment assistance
and social solidarity (1998, c. 36), made the Regulation
respecting income support by Order in Council 1011-99
dated 1 September 1999;

WHEREAS it is expedient to amend the Regulation;

WHEREAS a draft Regulation to amend the Regulation
respecting income support was published in Part 2 of the
Gazette officielle du Québec of 12 January 2000, on
page 99, in accordance with sections 10 and 11 of the
Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), with a notice that it
could be made by the Government upon the expiry of
45 days following this publication.

WHEREAS the 45-day period has expired;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation with
amendments;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of Social Solidarity:

THAT the Regulation respecting income support, at-
tached hereto, be made.

MICHEL NOËL DE TILLY ,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation
respecting income support*

An Act respecting income support, employment
assistance and social solidarity
(1998, c. 36, s. 156, pars. 5 and 19, and s. 160)

1. Section 9 of the Regulation respecting income sup-
port is amended

(a) by substituting the amount “$737” for “$375” in
the third paragraph; and

(b) by substituting the amount “$737” for “$151” in
the fifth paragraph.

2. The following section is inserted after section 9:

“9.1 Notwithstanding section 9, the liquid assets of
an independent adult who is sheltered and who applies
under the program within six months following the month
in which he became ineligible because of excess liquid
assets may not exceed $2 500 if the adult in question
was independent and sheltered when he became ineli-
gible.”.

3. Section 89 is amended by striking out the last
sentence in the first paragraph.

4. Section 90 is amended

(1) by substituting the amount “$737” for “$375” in
the third paragraph; and

(2) by substituting the amount “$737” for “$151” in
the fifth paragraph.

5. This Regulation comes into force on 1 May 2000.

3545

* The Regulation respecting income support, made by Order in
Council 1011-99 dated 1 September 1999 (1999, G.O. 2, 2881),
was last amended by the Regulation made by Order in Council
1373-99 dated 8 December 1999 (1999, G.O. 2, 4587).
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Draft Regulations

Draft Regulation
An Act respecting labour standards
(R.S.Q., c. N-1.1)

Contribution rates

Notice is hereby given, in accordance with sections 10
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that
the Regulation respecting contribution rates, the text of
which appears below, will be submitted to the Govern-
ment for approval with or without amendment upon the
expiry of 45 days following this publication.

The Regulation is a follow-up to the passing of the
Act respecting the conditions of employment in certain
sectors of the clothing industry and amending the Act
respecting labour standards (1999, c. 57).

Its main purpose is to fix the supplementary contribu-
tion rate under the second paragraph of section 39.0.2 of
the Act respecting labour standards (R.S.Q., c. N-1.1)
by employers in the men’s and women’s clothing, leather
glove and men’s and boy’s shirt industries, payable
from the expiry of the collective agreement decrees
governing the industries concerned.

Further information on the draft Regulation may be
obtained by contacting Mr. Blaise Pouliot, Service de la
recherche of the Commission des normes du travail,
400, boulevard Jean-Lesage, 7e étage, Québec (Québec)
G1K 8W1; tel. (418) 644-0817, extension 754, fax:
(418) 643-5132.

Any interested person having comments to make is
asked to send them in writing, before the expiry of the
45-day period, to Mr. Jean-Guy Lemieux, Secretary Gen-
eral of the Commission des normes du travail, 400,
boulevard Jean-Lesage, 7e étage, Québec (Québec)
G1K 8W1; tel. (418) 644-0817, fax: (418) 643-5132.

JEAN-MARC BOILY,
Chief Executive Officer of
the Commission des normes du travail

Regulation respecting contribution rates
An Act respecting labour standards
(R.S.Q., c. N-1.1, s. 29, par. 7, s. 39.0.2; 1999, c. 57, s. 2)

1. The contribution rate provided for in the first para-
graph of section 39.0.2 of the Act respecting labour
standards (R.S.Q., c. N-1.1) is 0.08 %.

2. The supplementary contribution rate provided for
in the second paragraph of section 39.0.2 of that Act,
amended by section 2 of Chapter 57 of the Statutes of
1999, is 0.12 %.

3. This Regulation replaces the Regulation respect-
ing the levy under the Act respecting labour standards
(R.R.Q., 1981, c. N-1.1, r. 4).

4. This Regulation comes into force on 1 July 2000.

3537

Draft Regulation
An Act respecting labour standards
(R.S.Q., c. N-1.1)

Keeping of a registration system or of a register and
disclosure of certain information
— Amendments

Notice is hereby given, in accordance with sections 10
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that
the Regulation to amend the Regulation respecting a
registration system or the keeping of a register, the text
of which appears below, will be submitted to the Gov-
ernment which may approve it with or without amend-
ment upon the expiry of 45 days following this publica-
tion.

The Regulation gives effect to the passing of the Act
respecting the conditions of employment in certain sec-
tors of the clothing industry and amending the Act re-
specting labour standards (1999, c. 57) and of the Act to
amend the Act respecting labour standards and other
legislative provisions concerning work performed by
children (1999, c. 52).
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As for employers in the clothing industry, the Regula-
tion provides essentially that the obligation to keep a
wage register and to file a monthly report on the em-
ployees’ work shall be maintained, despite the expiry on
1 July 2000 of the collective agreement decrees in the
men’s and women’s clothing industry, the leather glove
industry and the men’s and boy’s shirt industry.

The Regulation also requires employers to enter in
the register they keep certain information specific to
employees under 18 years of age.

Further information on the draft Regulation may be
obtained by contacting Mr. Blaise Pouliot, Service de la
recherche of the Commission des normes du travail,
400, boulevard Jean-Lesage, 7e étage, Québec (Québec)
G1K 8W1; tel. (418) 644-0817, extension 754, fax:
(418) 643-5132.

Any interested person having comments to make is
asked to send them in writing, before the expiry of the
45-day period, to Mr. Jean-Guy Lemieux, Secretary Gen-
eral of the Commission des normes du travail, 400,
boulevard Jean-Lesage, 7e étage, Québec (Québec)
G1K 8W1; tel. (418) 644-0817, fax: (418) 643-5132.

JEAN-MARC BOILY,
Chief Executive Officer of
the Commission des normes du travail

Regulation to amend the Regulation
respecting a registration system or the
keeping of a register*

An Act respecting labour standards
(R.S.Q., c. N-1.1, s. 29, pars. 3 and 3.1; 1999, c. 57)

1. The title of the Regulation respecting a registration
system or the keeping of a register is amended by adding
the words “and report transmittal” at the end.

2. The following paragraph is added at the end of
section 1:

“ (r) in the case of an employee under 18 years of
age, his date of birth and the time at which the work
began and ended.”.

3. The following is inserted after section 1:

“1.1 Section 1 does not apply in respect of an em-
ployer in the clothing industry that, had it not expired,
would be subject to the Decree respecting the men’s and
boy’s shirt industry (R.R.Q., c. 1981, c. D-2, r. 11), the
Decree respecting the women’s clothing industry (R.R.Q.,
1981, c. D-2, r. 26), the Decree respecting the men’s
clothing industry (R.R.Q., c. 1981, c. D-2, r. 27) or the
Decree respecting the leather glove industry (R.R.Q.,
1981, c. D-2, r. 32).

Notwithstanding the foregoing, any employer referred
to in the first paragraph shall keep a registration system
or a register containing, depending on its sector of activ-
ity, the information provided for in Schedule I.”.

4. The following is added after section 2:

“3. Any employer referred to in section 1.1 shall
transmit to the Commission des normes du travail, for
the period running from 1 July 2000 to 1 July 2002, a
monthly report in writing, indicating for each employee:

(1) the surname, given name, address;

(2) the classification or qualification;

(3) for each week, the number of regular working
hours, the overtime and the total number of hours;

(4) the total of the weekly and monthly gains;

(5) the hourly rate;

(6) the indemnities paid for holidays, as severance
pay, for annual vacation and any other indemnity or
benefit with a financial value.

The report shall be transmitted for the preceding month
no later than on the 10th of each month.

It shall nevertheless be transmitted even if no work
was performed.”.

5. This Regulation comes into force on 1 July 2000.

* The Regulation respecting a registration system or the keeping of
a register (R.R.Q., 1981, c. N-1.1, r. 6) was amended once by the
Regulation approved by Order in Council 901-99 dated 4 August
1999 (1999, G.O. 2, 2719).
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SCHEDULE I
(s. 1.1)

Division I

Information required from an employer that, had it
not expired, would be covered by the Decree respecting
the men’s and boy’s shirt industry (R.R.Q., c. 1981, c.
D-2, r. 11) or the Decree respecting the leather glove
industry (R.R.Q., 1981, c. D-2, r. 32)

Subdivision 1

For each employee and each pay period:

(1) his surname, given name, address, the identifica-
tion and nature of his employment and the first date of
service with that employer;

(2) the number of working hours per day and, for
each day, the exact time at which the work was begun,
interrupted, resumed and finished;

(3) the total number of hours worked per week;

(4) the overtime;

(5) the number of work days per week;

(6) the wage rate;

(7) the nature and amount of the premiums, sever-
ance pay and other, allowances or commissions paid;

(8) the gross wage;

(9) the nature and amount of the deductions;

(10) the net wage;

(11) the working period corresponding to the pay-
ment;

(12) the date of payment;

(13) the reference year;

(14) the duration of the vacation;

(15) the date on which he goes on his annual paid
vacation;

(16) the date on which the employee was granted a
paid statutory general holiday or another holiday, in-
cluding compensatory holidays related to paid statutory
general holidays.

Subdivision II

Other information:

(1) an employer that, had it not expired, would be
covered by the Decree respecting the leather glove in-
dustry and that entrusts work to home workers shall
enter the following information in the register:

(a) the surname, given name and address of each
home worker;

(b) the date on which the work is delivered to each
home worker;

(c) the kind of work, the description and quantity of
clothes to be prepared by each homer worker;

(d) the piece rate paid to each home worker;

(2) where a single shop prepares clothes included
and not included in the scope of the Decree respecting
the men’s and boy’s shirt industry or the scope of the
Decree respecting the leather glove industry, the em-
ployer shall keep separate registers containing the infor-
mation required in Subdivision I, both for included and
excluded clothes, unless the employer grants the condi-
tions of employment imposed by regulation to all pro-
duction workers;

(3) the employer shall register each of his employ-
ees, including home workers, within 5 days of the hiring
date by completing an employee’s registration card con-
taining: his surname, given name, address, age, experi-
ence in the industry, with respect to each employment
held and his current classification;

The registration card shall bear the signature of the
employer and of the employee and shall be received by
the Commission within 5 days of the hiring date. The
employer shall ask the Commission for the required
registration cards;

(4) an employer that, had it not expired, would be
covered by the Decree respecting the leather glove in-
dustry and that wishes to have work performed at home
shall enter the following information in the register:

(a) his surname, given name and address or, in the
case of a partnership, those of the partners or, in the case
of a legal person, those of its officers or designated
agents;

(b) his principal place of business;
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(c) the surnames, given names and places of business
of the owners of the merchandise from whom the em-
ployer accepts work to be performed at home;

(d) a written document from each owner of merchan-
dise attesting that he entrusts the employer with work to
be performed at home;

(5) where work is entrusted to a home worker, his
employer shall file with the Commission a sample of
each garment design and shall complete a working form
stating the garment design, quantity and price paid for
each clothing garment design to be prepared; further-
more, each piece of clothing shall identify the owner of
the merchandise;

(6) an employer that has work performed by a con-
tractor shall enter in his register the following informa-
tion: the garment design, the description, quantity and
price paid to the contractor for each garment design, as
well as any trade mark used;

(7) the contracting employer shall enter, not later
than the 10th of the month following that in which he
receives the work, the following information for each
employer providing him with work: the garment design,
the description, quantity and price paid to him for each
garment design, as well as any trade mark used.

Division II

Information required from an employer that, had it
not expired, would be covered by the Decree respecting
the women’s clothing industry (R.R.Q., c. 1981, c. D-2,
r. 26)

Subdivision 1

For each employee and each pay period:

(1) his surname, given name, address, his qualifica-
tion or classification, the exact time at which the work
was begun, interrupted, resumed and finished each day,
the nature of the work and the wage paid, with the mode
and time of payment;

(2) the annual vacation, the holidays and the sever-
ance pay, with the following details:

(a) the first date of service with the employer;

(b) the duration of his annual vacation;

(c) the scheduled date of his going on vacation;

(d) the amount paid for his annual vacation and the
date of payment;

(e) the amount paid for each holiday;

(f) the amount paid as severance pay.

Subdivision II

Other information

(1) with respect to work entrusted to home workers,
the register shall contain the following information:

(a) the surname, given name and address of each
home worker;

(b) the delivery date of the work;

(c) the kind of work, the description and quantity of
clothes to be prepared;

(d) the piece rate for the home work determined in
accordance with the regulatory provisions;

(2) where a single shop prepares clothes included
and not included in the scope of the Decree respecting
the women’s clothing industry or the scope of the De-
cree respecting the leather glove industry, the employer
shall keep separate registers containing the information
required in Subdivision I, both for included and ex-
cluded clothes, unless the employer grants the condi-
tions of employment imposed by regulation to all pro-
duction workers;

(3) the employer shall register each of his employ-
ees, including home workers, within 3 days of the hiring
date by completing an employee’s registration card con-
taining: his surname, given name, address, age, experi-
ence in the industry with respect to each employment
held and his current classification;

The registration card shall bear the signature of the
employer and of the employee;

(4) an employer that wishes to have work performed
at home shall enter the following information in the
register:

(a) his surname, given name and address or, in the
case of a partnership, those of the partners or, in the case
of a legal person, those of its officers or designated
agents;

(b) his principal place of business;
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(c) the surnames, given names and places of business
of all the owners of the merchandise from whom the
employer accepts work to be performed at home;

(d) a written document from each owner of merchan-
dise attesting that he entrusts the employer with work to
be performed at home;

(5) where work is entrusted to a home worker, his
employer shall file with the Commission a sample of
each garment design and shall complete a working form
stating the garment design, quantity and price paid for
each clothing garment design to be prepared; further-
more, each piece of clothing shall identify the owner of
the merchandise;

(6) an employer that has work performed by a con-
tractor shall enter in his register the following informa-
tion: the garment design, the description, quantity and
price paid to the contractor for each garment design, as
well as any trade mark used;

(7) the contracting employer shall enter, not later
than the 10th of the month following that in which he
receives the work, the following information for each
employer providing him with work: the garment design,
description and price paid to him for each garment de-
sign, as well as any trade mark used.

Division III

Information required from an employer who, had it not
expired, would be covered by the Decree respecting the
men’s clothing industry (R.R.Q., c. 1981, c. D-2, r. 27)

For each employee and each pay period:

(1) his surname, given name, address, the nature of
his work, his qualification and the first date of service
with that employer;

(2) the number of working hours per day and, for
each day, the exact time at which work was begun,
interrupted, resumed and finished;

(3) the total number of hours worked per week;

(4) the overtime;

(5) the number of work days per week;

(6) the wage rate;

(7) the nature and amount of the premiums, sever-
ance pay and other, allowances or commissions paid;

(8) the gross wage;

(9) the nature and amount of the deductions made;

(10) the net wage;

(11) the working period corresponding to the pay-
ment;

(12) the date of payment;

(13) the reference year;

(14) the duration of the vacation;

(15) the date on which he goes on his annual paid
vacation;

(16) the date on which the employee took a paid
statutory general holiday or another holiday, including
compensatory holidays related to paid statutory general
holidays.

3536

Draft Regulation
An Act respecting occupational health and safety
(R.S.Q., c. S-2.1)

Safety Code
— Construction industry

Notice is hereby given, in accordance with sections 10
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1) and
with section 224 of the Act respecting occupational
health and safety (R.S.Q., c. S-2.1), that the Regulation
to amend the Safety Code for the construction industry,
the text of which appears below, may be adopted by the
Commission de la santé et de la sécurité du travail and
submitted to the Government for approval upon the
expiry of 60 days following this publication.

The purpose of the draft Regulation is to ensure the
health and safety of workers on construction sites by
prescribing standards more appropriate to that industry.

To that end, the draft Regulation specifies the safety
rules that apply when mobile scaffolding is used near
live power lines. It also provides the addition of a new
division concerning fall protection, as well as new re-
quirements concerning scaffolding platforms. Finally, it
recommends the installation of overload and two-
blocking situation protection devices on mobile cranes,
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as well as the harmonization of standards relating to
protective walls surrounding construction sites with those
provided for in the National Building Code.

To date, study of the matter has shown little impact
on small and medium-sized businesses because the stan-
dards provided therein correspond in large part to the
practice already established in the construction industry
while they ensure workers with better safety.

Further information may be obtained by contacting
Mr. Pierre Bouchard, Commission de la santé et de la
sécurité du travail, 524, rue Bourdages, local 350, Québec
(Québec) G1K 7E2, by telephone at (418) 646-0600 or
by fax at (418) 528-2376.

Any interested person having comments to make on
the matter is asked to send them in writing, before the
expiry of the 60-day period, to Alain Albert, Vice-
Chairman, Programmation et expertise-conseil, Com-
mission de la santé et de la sécurité du travail, 1199, rue
de Bleury, 14e étage, Montréal (Québec) H3B 3J1.

TREFFLÉ LACOMBE,
Chairman of the board of directors
and Chief Executive Officer of the
Commission de la santé et de la sécurité du travail

Regulation to amend the Safety Code for
the construction industry*

An Act respecting occupational health and safety
(R.S.Q., c. S-2.1, s. 223, 1st par., subpars. 7, 9, 19, 42,
2nd and 3rd pars.)

1. The Safety Code for the construction industry is
amended in section 1.1

(1) by substituting the word “rope grab” for the words
“fall arresting device or a personnel lowering device” in
paragraph 7.1;

(2) by substituting the following for paragraph 24.1:

“24.1. “lanyard”: independent length of rope or strap
fastened at one end to the safety harness and at the other
end to a point of anchorage, a rope grab or a horizontal
life line;”;

(3) by substituting the words “a partition” for the
words “an unbroken partition” in paragraph 25.1.

2. Section 2.7.1 is amended

(1) by substituting the following for the part preced-
ing paragraph a:

“2.7.1. Protective measure: A construction site shall
be separated from any place to which the public has
access by”;

(2) by substituting the figure “2” for the figure “2,1”
in paragraph a;

(3) by substituting the figure “2” for the figure “2,1”
in paragraph b.

3. Section 2.7.2 is amended by substituting the num-
ber “1 070” for the number “1 100” in paragraph f.

4. Section 2.7.3 is revoked.

5. The following is added after section 2.8.1:

“2.9. Fall protection

2.9.1. Safety measures: A worker shall be protected
against falls in the following cases:

(1) if he is at risk of falling more than 3 metres from
the place he is working;

(2) if he is at risk of falling:

(a) into a dangerous liquid or substance;

(b) on a moving component;

(c) on equipment or material that constitute a danger;

(d) from a height of 1.2 metres or more where he uses
a wheelbarrow or a vehicle.

In such cases and subject to section 2.9.2, one or
several of the following measures shall be taken by the
employer to ensure the safety of workers:

(1) change the work position of workers so that they
can work on the ground or on another surface from
which they are not at risk of falling;

(2) install guard-rails or a system which, by limiting
the movements of workers, prevent them from being at
risk of falling;

* The Safety Code for the construction industry (R.R.Q., 1981,
c. S-2.1, r. 6) was last amended by the Regulation approved by
Order in Council 459-99 dated 21 April 1999 (1999, G.O. 2, 1115).
For previous amendments, refer to the Tableau des modifications
et Index sommaire, Éditeur officiel du Québec, 2000, updated to
1 February 2000.
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(3) use common protective devices and equipment,
such as safety nets;

(4) ensure that workers wear safety harnesses com-
plying with section 2.10.12 when they are working;

(5) use another means that ensures equivalent safety
for workers.

2.9.2. Installation of guard-rails: Guard-rails must be
placed on open sides of a floor, roof, platform, ramp, or
scaffoldings or stairs around an excavation or any area
from which a worker may fall:

(1) into water;

(2) a vertical distance of 1.2 metres or more where he
uses a wheelbarrow or another vehicle;

(3) a height greater than 5 metres from the periphery
of roofs and 3 metres in other cases.

Notwithstanding the foregoing, such a guard-rail may
be removed during works if it is a nuisance. In such a
case, a worker must wear a safety harness complying
with section 2.10.12 and the work area must be delim-
ited in particular by means of a continuous barricade or
trestle of a minimum height of 0.7 metre, so as to pre-
vent access thereto by persons not working therein.

2.9.3. Safety net: Where a safety net is installed, it
must

(1) be installed so as to allow a free fall of no more
than six metres;

(2) have a sufficiently large area to intercept a person
who has fallen;

(3) be capable of supporting a mass of 115 kilograms
falling from a maximum height of 6 metres and with a
safety factor of 3;

(4) be sufficiently flexible to form a pocket and re-
tain any person who has fallen;

(5) be weather resistant;

(6) be free of all foreign matter;

(7) have openings of about 150 millimetres x 150
millimetres;

(8) be installed is such a way that, when used, the
person who falls therein will not hit an obstacle under or
above the net or be hit by an object.”.

6. Section 2.10.12 is amended

(1) by substituting “Safety harness” for its heading;

(2) by substituting the following for paragraphs 1
and 2:

“(1) A safety harness must comply with CAN/CSA
Standard Z259.10-M90 “Full Body Harnesses” and be
used with one of the following systems:

(a) an energy absorber to which a lanyard not allow-
ing a free fall of more than 1.2 metres is fastened;

(b) a self retracting lanyard that includes an energy
absorber or that is fastened thereto.

Energy absorbers must comply with CAN/CSA Stan-
dard Z259.11-M92 “Shock Absorbers for Personal Fall
Arrest Systems”.

Lanyards must comply with CAN/CSA Standard
Z259.1-95 “Safety Belts and Lanyards”.

Self retracting lanyards must comply with CSA Stan-
dard Z259.2-M1979 “Fall-Arresting Devices, Personnel
Lowering Devices, and Life Lines”.

(2) The fastening point of a self retracting lanyard
must be anchored to an element having a breaking
strength of at least 18 kilonewtons.”;

(3) by substituting the following for subparagraph b
of paragraph 3:

“ (b) attached to a rope grab in compliance with CSA
Standard Z259.2-M1979 “Fall-Arresting Devices, Per-
sonnel Lowering Devices, and Life Lines”, fastened to a
vertical life line or anchored to an element having a
breaking strength of at least 18 kilonewtons; or”;

(4) by substituting the following for paragraph 6:

“(6) A worker assigned to the erection or checking of
power line towers must wear a safety harness complying
with CAN/CSA Standard Z259.10-M90 “Full Body Har-
nesses” and used with one of the following systems:
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(a) an energy absorber to which are fastened two
lanyards including one that must be attached at all times;

(b) an energy absorber to which is fastened one lan-
yard attached by a rope grab to a vertical life line;

(c) a self retracting lanyard equipped with an energy
absorber or fastened thereto.

Energy absorbers, lanyards and self retracting lan-
yards must comply with the standard provided for in
paragraph 1 that applies thereto.

Where he moves a life line or the sling of a self
retracting lanyard by means of a pole anchor hook, a
worker shall be attached to the tower only by means of
his work positioning strap that he shall fasten to a struc-
tural member above him.”.

7. The following is substituted for section 2.10.14:

“2.10.14. Where a worker is provided with a safety
belt, it can be used only to limit the movements of a
worker or to keep him in his work position.

Such a belt must comply with CAN/CSA Standard
Z259.1-95 “Safety Belts and Lanyards”.

A safety belt shall not be used as individual protective
equipment to stop the fall of a worker.”.

8. Section 2.15.6 is amended by deleting paragraph 5.

9. Section 2.15.7.2 is amended by adding “, with the
exception of section 4.3.2.5.” at the end of the first
paragraph.

10. The following is substituted for section 2.15.7.2.1:

“2.15.7.2.1.Two-blocking situation protection device:

(1) Any mobile crane with a telescopic boom shall be
equipped with a device designed to warn the operator
that a two-blocking situation is about to occur, by means
of warning lights and buzzer or an apparatus that stops
the equipment. The protection device must be of the
fail-safe design.

(2) A cable mobile crane must be equipped with a
protective device complying with the device described
in paragraph 1. Depending on the date on which the
crane was manufactured, the device must be installed no
later than:

Date on which the crane was manufactured Final date on which the
protection device
must be installed

As of 1 January 2000 at the time it was
manufactured

From 1 January 1995 to 31 December 1999 31 December 2000
From 1 January 1990 to 31 December 1994 31 December 2001
From 1 January 1985 to 31 December 1989 31 December 2002
From 1 January 1980 to 31 December 1984 31 December 2003
From 1 January 1975 to 31 December 1979 31 December 2004
From 1 January 1970 to 31 December 1974 31 December 2005
Before 1 January 1970 31 December 2006

(3) This section does not apply to a cable mobile
crane equipped with a shovel, a dragging bucket, a
clamshell bucket or a pile hammer and that is used for
purposes other than the hoisting of loads and to a cable
mobile crane that is used to carry out the following
foundation work, including all handling work required
to that end: pile driving, installation of drilled or exca-
vated caissons, installation of sheet-piling, setting up of
shoring devices, below-grade work, drilling of tie rods
or anchors and ground improvement techniques such as
dynamic compacting and vibroflotation.

2.15.7.3.2.Overload protection device:

(1) Any mobile crane used for hoisting loads must be
equipped with one of the following overload protection
devices: a rated capacity limiter, a load moment system
or a load indicating device. Depending on the date on
which the crane was manufactured, the load indicating
device must be installed no later than:

Date on which the crane was manufactured Final date on which the
load indicating device
must be installed

From 1 January 1980 to 31 December 2004 31 December 2005
From 1 January 1975 to 31 December 1979 31 December 2010.

(2) As of 1 January 2005, any mobile crane must be
equipped with a load indicating device or a load moment
system. The devices must be of the fail-safe design.

(3) Load indicating devices and load moment sys-
tems may be equipped with a function allowing them to
be bypassed.

(4) Load indicating devices must comply with Stan-
dard SAEJ376 APR85 “Load Indicating Devices on Lift-
ing Crane Service”.
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(5) Rated capacity limiters and load moment systems
must comply with Standard SAEJ159 APR94 “Load
Moment System”.

(6) This section does not apply to a cable mobile
crane equipped with a shovel, a dragging bucket, a
clamshell bucket or a pile hammer and that is used for
purposes other than the hoisting of loads and to a cable
mobile crane that is used to carry out the following
foundation work, including all handling work required
to that end: pile driving, installation of drilled or exca-
vated caissons, installation of sheet-piling, setting up of
earth retention systems, below-grade work, drilling of
tie rods or anchors and ground improvement techniques
such as dynamic compacting and vibroflotation.

(7) In this section,

“load moment system” means a device that gathers
information relating to the load hoisted by the crane and
that transmits signals warning the operator that the crane
is nearing its limiting conditions;

“load indicating device” means a device that mea-
sures and displays to the crane operator’s sight the weight
of the load hoisted by the crane;

“rated capacity limiter” means a system that prevents
a crane from hoisting and moving a load higher than its
limiting conditions and that consists of a load moment
system and a device acting on the movements of the
crane so that they do not exceed the load rating chart of
the crane.”.

11. Section 3.2.4 is amended by deleting paragraph h.

12. Section 3.7.1 is amended by adding the follow-
ing after paragraph h:

“ (i) have guard-rails complying with Subdivision 3.8.”.

13. Section 3.8.1 is revoked.

14. Section 3.9.4 is amended

(1) by striking out the words “persons or” in para-
graph 3;

(2) by substituting the following for paragraph 5:

“(5) In order to protect workers against falls when
they erect or dismantle scaffolding, one or several mea-
sures provided for in subparagraphs 1 to 4 of the second
paragraph of section 2.9.1 shall be taken.”.

15. The following is substituted for section 3.9.8:

“3.9.8. Platforms: The components of the platforms
shall be laid in such a way as to prevent any toppling or
sliding. In addition, scaffolding platforms shall:

(1) have a uniform surface between two fulcrum
points;

(2) have a minimum free width of 470 millimetres;

(3) if made of lumber, be constructed of planking:

(a) stamped by a body certified by the Canadian
Lumber Standards Association as being of quality equiva-
lent to No. 1 spruce;

(b) measuring at least 38 millimetres by 235 milli-
metres;

(c) long enough to extend at least 150 millimetres but
no more than 300 millimetres beyond the end supports;
if they are fixed end to end, their extremities shall rest
on individual fulcrum points;

(d) laid in such a way as the span between two ful-
crum points does not exceed:

i. 3.0 metres if they are tested and stamped in accor-
dance with Division 11 of the CAN/CSA Standard
S269.2-M87 “Access Scaffolding for Construction Pur-
poses”;

ii. 2.1 metres in any other case;

(e) whose deflection in the middle of the span does
not exceed L/80 where L is the distance between two
fulcrum points;

(4) if made of manufactured products, it shall be:

(a) built in accordance with the CAN/CSA Standard
S269.2-M87 “Access Scaffolding for Construction Pur-
poses”;

(b) be worked so as to avoid slipping;

(c) be maintained to avoid corrosion and deteriora-
tion;

(5) before each use, be visually inspected in order to
detect any alteration that may affect its solidity.”.

16. Section 3.9.17 is amended
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(1) by striking out clause iii in subparagraph e of the
paragraph 1;

(2) by adding the following at the end:

“(4) A worker in a boatswain’s chair must wear a
safety harness complying with section 2.10.12.”.

17. Section 3.10.4 is amended by adding the words
“and no worker shall stand under a load or under a part
of a hoisting apparatus that could fall on him” at the end
of paragraph 4.

18. Section 3.10.7 is amended by substituting the
word “harness” for the word “belt” in subparagraph c of
paragraph 2.

19. Section 3.10.8 is amended by substituting the
following for paragraph 3:

“(3) A worker in an aerial device must wear a safety
harness complying with CAN/CSA Standard Z259.10-
M90 “Full Body Harnesses” and equipped with a lan-
yard attached to a point of anchorage independent of the
aerial device.”.

20. Section 3.10.9 is amended by substituting the
following for paragraph 3:

“(3) In order to protect workers from falling when
they work to pull loads onto a floor at platform level,
one or several measures provided for in subparagraphs 1
to 4 of the second paragraph of section 2.9.1 must be
taken.”.

21. Section 3.15.7 is amended by striking out sub-
paragraph c of paragraph 1.

22. Section 5.2.1 is amended by inserting the word “,
scaffolding” after the word “load” .

23. Section 5.2.2 is amended by inserting the word “,
scaffolding” after the word “load” in the part preceding
subparagraph a of the first paragraph.

24. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec, with the exception of section 15
which comes into force on 1 January 2002.

3544

Draft Regulation
Financial Administration Act
(R.S.Q., c. A-6)

An Act respecting the Service des achats du
gouvernement
(R.S.Q., c. S-4; 1999, c. 40; 1999, c. 59)

Supply contracts, construction contracts and
services contracts of government departments and
public bodies

Notice is hereby given, in accordance with sections 10
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that
the Regulation respecting supply contracts, construction
contracts and services contracts of government depart-
ments and public bodies, the text of which appears be-
low, may be made by the Government upon the expiry
of 45 days following this publication.

The draft Regulation combines in a single regulation
the current regulations on supply contracts, construction
contracts and services contracts, that is the Government
Services Contracts Regulation, made by Order in Coun-
cil 1500-88 dated 4 October 1988 and its amendments,
the General Regulation respecting the conditions of con-
tracts of government departments and public bodies,
made by Order in Council 1166-93 dated 18 August
1993 and its amendments, the Regulation respecting
supply contracts of government departments and public
bodies, made by Order in Council 1167-93 dated
18 August 1993 and its amendments, the Regulation
respecting construction contracts of government depart-
ments and public bodies, made by Order in Council
1168-93 dated 18 August 1993 and its amendments, the
Regulation respecting services contracts of government
departments and public bodies, made by Order in Coun-
cil 1169-93 dated 18 August 1993 and its amendments
and the Regulation respecting snow removal services
contracts of government departments and public bodies,
made by Order in Council 1170-93 dated 18 August
1993 and its amendments.

The main purpose of the draft Regulation is to stream-
line and simplify government contract rules. It contains
only the rules that are essential for all departments and
bodies to ensure that suppliers are treated openly and
equally. It will also increase the responsibility and ac-
countability of government departments and public bod-
ies and maximize the use of new technologies for greater
efficiency of the purchasing procedure.
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Further information may be obtained by contacting
Mr. Lucien Turcotte, Secrétariat du Conseil du trésor,
875, Grande-Allée Est, Québec (Québec) G1R 5R8, tele-
phone: (418) 644-3421, fax: (418) 643-2987.

Any interested person having comments to make on
the matter is asked to send them in writing, before the
expiry of the 45-day period, to the Minister for Admin-
istration and the Public Service, Chairman of the Conseil
du trésor, 875, Grande-Allée Est, Québec (Québec)
G1R 5R8.

JACQUES LÉONARD,
Minister for Administration and the Public Service
Chairman of the Conseil du trésor

Regulation respecting supply contracts,
construction contracts and services
contracts of government departments
and public bodies
Financial Administration Act
(R.S.Q., c. A-6, s. 49)

An Act respecting the Service des achats du
gouvernement
(R.S.Q., c. S-4, s. 4; 1999, c. 40, s. 267;
1999, c. 59, s. 41)

CHAPTER I
GENERAL

DIVISION I
SCOPE

1. This Regulation applies to the following contracts
entered into by the government departments and public
bodies referred to in the second paragraph of section 49
of the Financial Administration Act (R.S.Q., c. A-6):

(1) supply contracts, contracts for the purchase or
lease of movable property that may include the cost of
installing, operating or maintaining that property;

(2) construction contracts, contracts for ground and
foundation work and for the erection, renovation, repair,
maintenance, alteration or demolition of a building or
civil engineering work that requires the supplier, under
the Building Act (R.S.Q., c. B-1.1), to hold the appropri-
ate licence for construction work; and

(3) services contracts including a contract of under-
taking or a contract for services within the meaning of
the Civil Code, a contract of affreightment, a damage
insurance contract or a cartage contract except a con-

struction contract, a contract for the hiring of a mediator
designated by the Service de médiation familiale of the
Superior Court or a contract referred to in the Politique
d’intégration des arts à l’architecture et à l’environnement
des bâtiments et des sites gouvernementaux et publics
made by Décret 955-96 dated 7 August 1996.

2. Any contract entered into by a government depart-
ment or body acting outside Québec for the purchase of
goods or services or for work outside Québec is gov-
erned by this Regulation with any adaptation required
by the practices and conditions prevailing in the country
or territory concerned.

3. This Regulation does not apply to the following
contracts:

(1) contracts under a cooperation agreement financed
in whole or in part by an international cooperation orga-
nization if the agreement contains contract rules;

(2) emergency contracts where the safety of persons
or property is in jeopardy, except for paragraph 8 of
section 16, section 87 and subparagraph 1 of section 175;
and

(3) contracts entered into as a mandatary of a third
party who is not subject to this Regulation, except for
such contracts with the General Purchasing Director
appointed under section 3 of the Act respecting the
Service des achats du gouvernement (R.S.Q., c. S-4).

DIVISION II
DEFINITIONS

4. In this Regulation,

“amount of the contract” means the total financial
commitment under a contract, taking into account the
renewals it contains or, in the case of an open contract,
the estimated amount of the expenditure that may result
therefrom; (montant du contrat)

“auxiliary services contract” means a service contract
other than a professional services contract; (contrat de
services auxiliaires)

“bid” means a tender submitted by a supplier which
consists in submitting solely a price for carrying out a
contract; (soumission)

“central register” means the central register of Gov-
ernment suppliers; (fichier)

“estimated amount of the contract” means the total
estimated expenditure of the contract except for a con-
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tract with a term of at least one year, renewable for a
determined period, where it means the estimated expen-
diture of the initial contract excluding the estimated
amount of renewal; however, in the case of a service
contract for an advertising campaign, the estimated
amount of the contract shall not include media place-
ment costs and, in the case of a contract for snow re-
moval from roads, the estimated amount of the contract
shall not include the costs for the ice removal materials;
(montant estimé du contrat)

“intergovernmental agreement” means an agreement
on access to public procurement between the Gouver-
nement du Québec and another government; (accord
intergouvernemental)

“minister” means the Minister for Administration and
the Public Service; (ministre)

“open contract” means a contract whose purpose is to
meet the future needs of a group of users, in which a
department or body undertakes to purchase or have pur-
chased certain goods or services or to carry out con-
struction work at predetermined prices or according to a
predetermined method of setting prices, on specific terms
and conditions, for specific periods, as required; (contrat
ouvert)

“place of business” means the place where the sup-
plier conducts activities on a permanent basis and which
clearly shows the supplier’s name and is open during
regular business hours; (établissement)

“price” means a fixed price, a unit price, a rate, a
percentage or a combination thereof; (prix)

“professional services contract” means a service con-
tract that must be carried out by professionals or under
their responsibility, considering that professionals have
a certified undergraduate degree recognized by the
Ministère de l’Éducation or its equivalent and, in the
case of exclusive practice, are members of a profes-
sional order governed by the Professional Code (R.S.Q.,
c. C- 26); (contrat de services professionnels)

“rate” means the remuneration established on an
hourly, daily, weekly or monthly basis for a person
assigned to the carrying out of a contract; (taux)

“region” means an administrative region of Québec
established under Order in Council 2000-87 dated
22 December 1987; (région)

“snow removal from roads” means snow and ice re-
moval from roads under the management of the Minister
of Transport and from wharves, airports or other trans-

port facilities whose maintenance is entrusted to the
Minister of Transport; (déneigement des routes)

“standing offer” means a bid or a tender for services
submitted by a supplier with a view to obtaining specific
supply or services contracts at predetermined prices or
according to a predetermined method of setting prices,
on specific terms and conditions, for specific periods
and as required, comprising either an obligation to de-
liver the goods or services required whenever a user so
requests, or an obligation to deliver them insofar as they
are available; (offre permanente)

“supplier” means a legal or natural person or partner-
ship, except a public body within the meaning of section 3
of the Act respecting access to documents held by public
bodies and the protection of personal information (R.S.Q.,
c. A-2.1), a department or body of another government,
a band council, a fund for the benefit of confined per-
sons established under section 22.0.1 of the Act respect-
ing correctional services (R.S.Q., c. S-4.01) or a non-
profit legal person that is not an adapted work centre;
(fournisseur)

“tender for services” means a proposal or an applica-
tion submitted by a supplier with a view to obtaining a
contract. (offre de services)

CHAPTER II
CONTRACT CONDITIONS

DIVISION I
SUPPLIER’S OBLIGATIONS

§1. Equal opportunity program

5. Where the amount of a supply or services contract
is $100 000 or more, or where the amount of a supply or
services subcontract to a supply or services contract is
$100 000 or more, that contract or subcontract may not
be entered into with a Québec supplier or subcontractor
whose business has more than 100 employees, unless
the supplier or subcontractor has made a commitment to
implement an equal opportunity program that complies
with the Charter of human rights and freedoms (R.S.Q.,
c. C-12) and holds an attestation to that effect issued by
the Minister.

If such a contract or subcontract must be entered into
with a supplier or subcontractor located outside Québec
but in Canada and whose business has more than 100
employees, that subcontractor shall provide in advance
an attestation to which he has already committed him-
self to implement an equal opportunity program of his
province or territory, where applicable or, failing that, to
implement a federal equal opportunity program.
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6. If a Québec supplier fails to implement the equal
opportunity program agreed to, the attestation issued by
the Minister shall be cancelled and he may not enter into
any supply or services contract or subcontract until he
holds a new attestation.

Any supplier located outside Québec but in Canada
whose attestation referred to in the second paragraph of
section 5 has been revoked shall not enter into a supply
or services contract or subcontract until he holds a new
attestation.

7. This subdivision does not apply to public bodies
whose operating budget is voted neither in whole nor in
part by the National Assembly.

§2. Quality control

8. A contract, except those referred to in paragraphs 5,
7 and 13 of section 12, may not be entered into with a
supplier or group of businesses acting as a supplier
unless that group or a business in that group carrying out
the contract holds a registration certificate, issued by a
registrar accredited by the Standards Council of Canada
or by an accrediting agency recognized by it, according
to which it has a quality control system that covers the
supply of goods and services or construction work in
question and complies with the ISO standard listed in
Schedule I, in the following cases:

(1) the main object of the contract is the supply of
goods or services pertaining to a specialty and for an
estimated amount listed in section 1 of that Schedule;

(2) it is a construction contract that, in whole or in
part, pertains to a specialty listed in section 3 of that
Schedule and the estimated amount for the part of the
contract pertaining to that specialty is listed in that sec-
tion.

A contract whose main object is the supply of services
that pertain to a specialty listed in section 2 of Schedule I,
if it is of an estimated amount listed in that section, may
not be entered into with a supplier or a group of busi-
nesses acting as a supplier unless that group or a business
in that group providing the services holds an accreditation
based on the ISO/IEC 25 Guide, issued by the Minister of
the Environment under section 118.6 of the Environment
Quality Act (R.S.Q., c. Q-2), for each of the fields of
accreditation covered by the services.

The definitions of the specialties in Schedule I corre-
spond to those used for the registration of suppliers in
the central register, in accordance with section 101 of
this Regulation, for the specialties where such registra-
tion is possible.

9. Notwithstanding section 8, in the case of an auxil-
iary services contract in maintenance where the esti-
mated amount is $50 000 or more and where there are
fewer than three suppliers holding an ISO 9003 registra-
tion certificate in the region where the contract is to be
carried out, the call for tenders may be extended to all
the suppliers in the field. In such a case, where a tender
is submitted by a supplier holding an ISO 9003 registra-
tion certificate, the lowest qualifying tender is deter-
mined after subtracting 10 % from such supplier’s ten-
der.

DIVISION II
CALL FOR TENDERS

10. In this Regulation, “call for tenders” means a
procedure for competitive tendering by several suppli-
ers who submit bids or tenders for services with a view
to obtaining a contract.

11. Subject to section 12, a contract may not be
entered into unless a call for tenders was put out, except
where the amount of the contract is less than

(1) $5 000 for a supply contract;

(2) $10 000 for an auxiliary services contract; and

(3) $25 000 for a construction contract or a profes-
sional services contract.

12. A call for tenders is not required in any of the
following cases:

(1) a contract is awarded to one of the suppliers on
the list of suppliers whose standing offers have been
accepted;

(2) a contract is awarded to a contracting party other
than a supplier within the meaning of section 4;

(3) only one supplier is requested or obtained from
the central register pursuant to subdivisions 2 to 4 of
Division III of Chapter VIII;

(4) there is only one supplier with a place of business
in Québec or, where an intergovernmental agreement
applies, in Québec or in a province or territory set out in
the agreement who was found, after an extensive and
comprehensive search, to meet the requirements and had
the qualifications necessary to carry out the contract, or
there is no qualified supplier in the territory in question;

(5) entering into a contract with a supplier other than
the supplier having provided movable property, a ser-
vice or construction work could void existing guaran-
tees on the movable property, service or work;
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(6) because of the cost of transportation or because a
supplier holds a copyright or right of ownership giving
him a significant advantage over other potential suppli-
ers, there can be no competition since only one supplier
is able to submit a tender at a low price;

(7) a contract is awarded to the only possible supplier
considering that a person’s right or the artistic or
museological value of the goods or service must be
complied with;

(8) a contract is awarded under a co-production agree-
ment in a cultural field with a body whose budget is not
voted by the National Assembly, and such agreement
provides for specific contract conditions and financial
participation by a co-producer who is not subject to this
Regulation;

(9) the contract is for less than $25 000 for the fur-
nishings of a private office of a minister, a deputy minis-
ter, a chief executive officer of a body or a judge in the
performance of their duties;

(10) the contract is for the purchase of movable prop-
erty intended for resale to the public;

(11) the contract is for the purchase of books or the
acquisition of a document deposited in accordance with
Division VI of the Act respecting the Bibliothèque
nationale du Québec (R.S.Q., c. B-2.1);

(12) a construction contract for less than $500 000
regards both the making and laying of bituminous com-
pound;

(13) a construction contract or auxiliary services con-
tract is given to a public utility firm referred to in section
98 of the Charter of the French language (R.S.Q., c. C-11)
within the scope of its activities;

(14) the services contract must be paid for out of the
total payroll available to a Minister for his office staff,
and the total amount of such contracts paid during a
fiscal year does not exceed 10 % of the total payroll;

(15) the contract is for legal, financial or banking
services;

(16) a services contract for the hiring of a labour
relations investigator, conciliator, negotiator or arbitra-
tor, or of an expert court witness;

(17) a professional services contract is given to the
designer of the plans and specifications for their adapta-
tion, alteration or supervision and the original construc-
tion plans and specifications are used;

(18) a professional services contract is given to the
designer of the plans and specifications for the supervi-
sion of the work;

(19) a professional services contract is given to the
designer of the plans and specifications or to the person
who supervised the work to defend a department’s or
body’s interests with respect to a claim submitted to
ordinary courts of law or to an arbitration procedure;

(20) a services contract related to training activities
or consulting services is awarded to a private educa-
tional institution dispensing the educational services re-
ferred to in paragraphs 4, 6 and 8 of section 1 of the Act
respecting private education (R.S.Q., c. E-9.1) or a sup-
plier chosen by an employer to meet his specific require-
ments in accordance with a program administered by a
department or body;

(21) a professional services contract related to study
or research activities is awarded to an educational insti-
tution at the university level referred to in section 1 of
the Act respecting educational institutions at the univer-
sity level (R.S.Q., c. E-14.1);

(22) the contract is related to a formal event for ac-
commodation services, restaurant services, rental of halls
or cruises, except where an intergovernmental agree-
ment applies;

(23) the auxiliary services contract is subject to a rate
made under an Act or a rate approved by the Govern-
ment or by the Conseil du trésor, except where an inter-
governmental agreement applies;

(24) the travel services contract, for an amount less
than $100 000, is referred to in section 27;

(25) the contract is for repairing an aircraft and the
assessment of the work may only be made once the
repair work has begun or the contract is for repairing a
motor vehicle or heavy equipment; and

(26) the department or body makes the media place-
ment directly.

DIVISION III
AUTHORIZATION REQUIRED

13. A call for tenders shall be authorized by the
Conseil du trésor in the following cases:

(1) the call for tenders provides that a supplier shall
hold a registration certificate that complies with the ISO
standard attesting that he has a quality control system
the scope of which is other than that provided for in
sections 8 and 9;
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(2) tenders for services shall be invited with a view
to awarding a supply or construction contract or an
auxiliary services contract;

(3) the call for tenders for services provides for a
remuneration established on the basis of a rate and that
remuneration is estimated at $100 000 or more, except
in the case of a contract subject to a rate set under an Act
or approved by the Government or by the Conseil du
trésor, if the estimated amount of the contract is less
than $500 000;

(4) standing offers are invited and the awarding pro-
cedure of specific contracts does not stipulate that they
must be awarded, from among the suppliers selected, to
the person who, given the cost of transportation related
to the delivery of goods or services and, where appli-
cable, their availability, submitted the lowest price or
the best quality/price ratio, except if the awarding pro-
cedure has already been authorized by the Conseil du
trésor.

14. Unless a call for tenders subject to an authoriza-
tion under section 13 has been issued, a contract must be
authorized by the Conseil du trésor in the following
cases:

(1) the amount of a professional services contract
awarded in the cases referred to in paragraph 4 or 6 of
section 12 is $100 000 or more, or $25 000 or more if the
contract is with a natural person;

(2) a damage insurance contract that does not pertain
to movable or immovable property belonging to a Québec
office or delegation abroad and for which the Govern-
ment is required under local laws or practice to enter
into an insurance contract;

(3) a personnel supply contract, except for a Québec
office or delegation outside Québec, by calling upon
local suppliers and if the total number of person-days
during the same fiscal year is less than 100;

(4) a contract awarded to a non-profit legal person
other than an adapted work centre that does not include
a clause under which a maximum of 10 % of the amount
of the contract may be used to remunerate activities
subcontracted out;

(5) the amount of a contract awarded to a non-profit
legal person other than an adapted work centre is
$100 000 or more, or the amount of a contract with such
a legal person for training services or consulting ser-
vices in training for the sole benefit of a group eligible
for employment assistance measures, is $500 000 or
more.

Subparagraph 2 of the first paragraph does not apply to
public bodies whose operating budget is not voted by the
National Assembly, subparagraph 3 of that paragraph
does not apply to public bodies whose staff is not ap-
pointed under the Public Service Act (R.S.Q., c. F-3.1.1)
and subparagraphs 4 and 5 of that paragraph do not apply
if the department or body extended a call for tenders to
non-profit legal persons other than adapted work centres.

15. A contract must be authorized by the deputy
minister or by the chief executive officer of the body in
the following cases:

(1) the term of the contract or of the solicited stand-
ing offers is more than three years;

(2) only one eligible offer is deemed acceptable by
the selection committee following the review of the
tenders for services received;

(3) the amount of the contract is $25 000 or more and
only one eligible offer was received;

(4) a contract awarded to a non-profit legal person,
other than an adapted work centre, for $25 000 or more
but less than $100 000, or for $100 000 or more but less
than $500 000, in respect of training services or consult-
ing services in training for the sole benefit of a group
eligible for employment assistance measures.

Notwithstanding subparagraph 4 of the first para-
graph, no authorization is required if the department or
body holds a call for tenders with non-profit legal per-
sons other than adapted work centres.

CHAPTER III
SPECIFIC RULES FOR CERTAIN CONTRACTS

DIVISION I
SUPPLY CONTRACTS

16. Any supply contract intended to meet the needs
of a department or body designated by the Government
under section 6 of the Act respecting the Service des
achats du gouvernement must be entered into by the
General Purchasing Director.

Notwithstanding the first paragraph, a department or
body may enter into a contract in the following cases:

(1) the estimated amount of the contract is less than
$25 000, except if it concerns the purchase or rental for a
12-month period or more of a motor vehicle or of goods
for which the Director entered into a contract with a
view to supplying several departments or bodies;
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(2) the contract is awarded in accordance with the
provisions of the tender documents to one of the suppli-
ers on the suppliers’ list from whom the Director has
accepted standing offers;

(3) the contract is entered into by a department re-
ferred to in Schedule II in respect of goods included in
that Schedule;

(4) the part of the mixed contract referred to in Divi-
sion IV of this Chapter related to supply is less than
50 % of the estimated amount of the contract;

(5) the contract concerns the purchase of books or
works of art;

(6) the contract concerns a subscription;

(7) the contract is awarded to a fund for the benefit of
imprisoned persons or to a public body within the mean-
ing of section 3 of the Act respecting Access to docu-
ments held by public bodies and the Protection of per-
sonal information; and

(8) the contract is entered into in an emergency situa-
tion, where the safety of persons or property is in jeop-
ardy.

17. The departments and bodies referred to in sec-
tion 16 must enter into supply contracts with one of the
suppliers selected by the General Purchasing Director
where there is a list of suppliers from whom offers have
been accepted for the goods required. In that case, the
contracts must be entered into in accordance with the
provisions of the tender documents.

18. Where the General Purchasing Director enters
into a contract or draws up a list of suppliers from whom
standing offers have been accepted with a view to meet-
ing the needs of several departments or bodies, he shall
be responsible for the development of the specifications
in respect of the goods required and, where applicable,
for their classification particularly regarding motor ve-
hicles eligible for purchase or rental of twelve months or
more.

DIVISION II
CONSTRUCTION CONTRACTS

19. Receipt of the work by the department or body
shall be made by means of a notice of receipt with or
without reservations.

20. Once the supplier’s contract has been partially
completed, the department or body may receive, in ac-
cordance with sections 21 and 22, any completed por-

tion of the work provided that the supplier consents
thereto and guarantees free and safe access to the por-
tions put into service.

21. The notice of receipt with reservation is a docu-
ment signed by the representative authorized for that
purpose by the department or body, certifying that most
of the work has been completed, that the remaining
work cannot be completed owing to contingencies be-
yond the supplier’s control and that the value of work to
be corrected other than work to be completed, is equal to
or less than 0.5 % of the amount of the contract.

The notice shall be sent with a list of the work to be
completed or corrected, where applicable.

22. The notice of receipt without reservation is a
document signed by the representative authorized for
that purpose by the department or body certifying that
the work is ready for its intended use, and that, where
applicable, all the work on the list attached to the notice
of receipt without reservation has been completed or
corrected.

DIVISION III
SERVICES CONTRACTS

§1. Contracts for the rental of heavy machinery with
operator

23. The departments and bodies referred to in sec-
tion 16 must enter into contracts for the rental of heavy
machinery with operator with one of the suppliers se-
lected by the General Purchasing Director where there is
a list of suppliers whose standing offers have been ac-
cepted for the services required. In such cases, the con-
tracts must be entered into in accordance with the provi-
sions of the tender documents.

§2. Legal, financial or banking services contracts

24. A legal services contract shall be entered into by
the Minister of Justice or with his consent.

25. A financial or banking services contract shall be
entered into by the Minister of Finance or with his
consent.

26. The provisions of this subdivision do not apply
to public bodies whose operating budget is not voted by
the National Assembly.

§3. Travel services contracts

27. In this Regulation, “travel services” means ser-
vices connected with the issue of airline passenger tick-
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ets and may include, in particular, advice on the organi-
zation of a trip, hotel reservations, car rental, and the
reservation, issue or delivery of ground transportation
tickets.

28. Every travel services contract of an amount less
than $100 000 shall be given to a supplier located in a
region from which the traveller originates and selected
by the department or body from the suppliers in the
central register for the region and specialty concerned.

29. Notwithstanding section 28, a travel services
contract may be awarded to a supplier located in a
region other than that of the traveller in the following
cases:

(1) the trips take place north of the 55th parallel or
from “Jamésie”, or the travellers are posted outside
Québec;

(2) the department or body groups together travellers
going to the same destination but originating from dif-
ferent regions;

(3) the Attorney General of Québec summons per-
sons to appear;

(4) each supplier on the central register in a given
region and under a given specialty was the subject of an
unsatisfactory performance report from the department
or body in the two years preceding the awarding of the
contract;

(5) there is no supplier on the central register in the
region for the specialty concerned.

In the cases provided for in subparagraph 1, the con-
tract may also be awarded to an air carrier.

DIVISION IV
MIXED CONTRACTS

30. In this Regulation, “mixed contract” means a
contract that comprises supply, services or construction
work.

31. Subject to sections 32 to 41, a mixed contract
must be entered into in accordance with the rules appli-
cable to the object representing the greatest part of the
estimated amount of the contract.

If the contract includes the cost of installing, operat-
ing or maintaining property, those costs shall be consid-
ered as elements included in the part related to supply.

§1. Mixed construction and services contracts

32. Paragraph 2 of section 13, sections 35 to 41, 62
and 63 do not apply to a mixed construction and services
contract.

33. A contract that includes purchases of services
and the carrying out of construction work must be en-
tered into at a fixed price. It may however include, if
need be, a unit price, rate or percentage.

34. Where a call for tenders is required with a view
to awarding a mixed construction and services contract,
the tenders invited shall be a call for tenders for ser-
vices.

§2. Mixed contracts related to energy performance

35. This subdivision applies to any contract to de-
vise savings from the improvement of energy efficiency
that includes the hiring of professional services and the
carrying out of construction work where the cost is
covered by the savings. The contract may also provide
for the purchase of goods and auxiliary services.

36. Paragraphs 2 and 3 of section 13 and sections 31
to 34, 62, 63, 69, 70, 73, 75 and 80 do not apply to a
mixed contract related to energy performance.

37. Where a call for tenders is required, tenders in-
vited shall be a call for tenders for services. The tenders
for services must include the list of energy savings
measures proposed by the supplier, and an evaluation of
the savings and costs generated by the project.

38. The evaluation grid must include a minimum of
four criteria for the evaluation of tenders for services of
which at least one must be the evaluation of the pro-
posed prices. Each criterion must be weighted according
to its importance for the carrying out of the contract
without, however, being greater than 30 % of the total
weighting of the criteria.

39. The selection committee shall establish the fi-
nancial, monetary value of each tender for services it
has deemed acceptable pursuant to section 74.

The financial, monetary value of a tender for services
shall be the net discounted savings resulting from the
project, that is, the current savings less the current costs
incurred by the project.

40. The selection committee shall weigh the finan-
cial, monetary value it has established for each tender
for services by multiplying that value by the percentage
obtained for each offer respectively in respect of the
quality criterion.
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41. The contract shall be awarded to the supplier
whose eligible and acceptable offer has obtained the
highest weighted financial value. In the case of identical
results, the contract shall be awarded to the supplier
whose offer has the best financial value. In case of a tie
between the weighted financial value and the financial
value, the contract shall be awarded by drawing lots
between those suppliers.

DIVISION V
STANDING OFFERS

42. A department or body may only invite standing
offers for the purpose of drawing up a list of several
suppliers to meet the needs of a group of users.

43. A department or body may not draw up a list of
suppliers where, following a call for public tenders,
there is only one eligible standing offer. However, it
may give that supplier an open contract, if the supplier
accepts it.

DIVISION VI
UNSOLICITED OFFERS

44. In this Regulation, “unsolicited offer” means an
unsolicited offer of professional services submitted by a
supplier, of his own initiative, in order to meet or to try
to meet a government need.

45. A department or body that receives an unsolic-
ited offer must

(1) ensure that it does not correspond to a project it
has already initiated or that has already been initiated by
another department or body referred to in section 1, that
it falls within the scope of its mission and that it directly
contributes to reaching one of its objectives; and

(2) evaluate its quality by considering in particular
its feasibility, profitability and timeliness.

46. Following the evaluation of an unsolicited offer,
the deputy minister or the chief executive officer of the
body shall notify the supplier of the eligibility of the
offer and, if not, the reasons for its refusal.

47. The department or body must, to ensure the car-
rying out of an unsolicited offer that was subject to a
favourable notice from the deputy minister or the chief
executive officer of the body, proceed as follows:

(1) where the unsolicited offer is not precise enough
to enable potential suppliers to propose its carrying out
at a fixed price, the department or body shall award,
without a call for tenders, to the supplier who submitted

the offer a contract for the purpose of allowing him to
clarify the offer, provided that the contract is less than
$100 000 and that the supplier guarantees that his offer
will be precise enough to be carried out at a fixed price;
and

(2) where the offer is or becomes clear enough to
enable potential suppliers to propose its carrying out at a
fixed price, the department or body shall hold a call for
tenders for services.

Notwithstanding section 63, the call for tenders re-
ferred to in subparagraph 2 of the first paragraph must
require that suppliers submit a fixed price with a view to
obtaining the contract. In addition, the lowest eligible
offer shall be determined after subtracting 7 % from the
price submitted by the supplier having first submitted
the offer who received a favourable notice, provided
that that supplier did not have to clarify the offer pursu-
ant to subparagraph 1 of the first paragraph.

48. An offer that received a favourable notice may
not be submitted again by a supplier to another depart-
ment or body under this Division, unless the department
or body having given the favourable notice notifies the
supplier that the offer will not be carried out.

CHAPTER IV
TYPES OF CALLS FOR TENDERS

DIVISION I
PRINCIPLE

49. Where a call for tenders is required, it must be
either a public call for tenders or an invitation to tender.

DIVISION II
APPLICATION

§1. Public call for tenders

50. A public call for tenders shall be held where the
estimated amount of the contract is $25 000 or more for
drawing up a list of suppliers whose standing offers will
be accepted, subject to paragraphs 2 to 4 of section 52.

In the case of an engineering contract related to a
specialty not provided for in the central register, the
public call for tenders shall be restricted to the suppliers
who have a place of business in the region where the
work is carried out, except:

(1) if the work is performed in Nouveau-Québec or it
concerns a prestigious building, in which case the de-
partment or body shall extend its call for tenders to all
the regions of Québec;
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(2) if the region in question has less than five poten-
tial suppliers, in which case the department or body
shall extend its call for tenders to the bordering and
peripheral regions, where applicable, to obtain a pool of
at least five potential suppliers.

51. A public call for tenders may be held in the
following cases:

(1) the estimated amount of the supply or auxiliary
services contract is less than $25 000;

(2) no eligible bid or eligible and acceptable tender
for services has been received following an invitation to
tender;

(3) the negotiation allowed by section 82 does not
lead to the signing of a contract.

§2. Invitation to tender

52. Subject to section 51, an invitation to tender
shall be held in the following cases:

(1) the estimated amount of the supply or auxiliary
services contract is less than $25 000;

(2) notwithstanding paragraph 1, in the case of a
contract for the purchase of sand, stone, gravel or bitu-
minous compounds and where the estimated amount is
less than $200 000;

(3) a contract related to a specialty in the central
register, except in the cases listed in paragraph 3 of
section 12;

(4) notwithstanding paragraph 3, in the case of a
contract for snow removal from roads where the esti-
mated amount is less than $100 000.

53. Subject to the second paragraph, the department
or body that holds an invitation to tender shall invite a
minimum of three suppliers who have a place of busi-
ness in Québec or, failing that, the only two suppliers
who have a place of business in Québec.

Where an invitation to tender is held and the specialty
and level corresponding to the estimated amount of the
contract are provided for in the central register, the
invited suppliers shall be those found on the central
register in accordance with Chapter VIII.

54. Notwithstanding sections 55 and 56, where a
call for bids is held for a contract whose estimated
amount is less than $25 000, the invitations and tenders
may be made verbally, in which case a written report of
all transactions shall be kept.

DIVISION III
ELIGIBILITY AND CONFORMITY OF TENDERS

55. The department or body shall indicate, in the call
for tender documents, the conditions of eligibility for
tenders and of awarding contracts, the rules of reception,
opening, of compliance and of evaluation of tenders in-
cluding the evaluation criteria accepted and the weighting
applicable in accordance with section 69 and, where ap-
plicable, the use of the preferential margin fixed in sec-
tion 9 or in the second paragraph of section 47.

If the purpose of the call for tenders is to draw up a
list of suppliers from whom a standing offer will be
accepted, the tender documents shall also specify the
procedures by which a supplier is registered on that list
and the awarding procedures for those contracts.

In addition, the department or body shall include
therein a statement that it does not undertake to accept
any of the tenders received.

56. Rules relating to the conformity of tenders shall
state the cases that will be automatically rejected, in
particular where

(1) a required document is missing;

(2) a required signature by an authorized person on a
document is missing;

(3) an erasure of or correction to the tendered or
proposed price is not initialed by the authorized person,
where applicable;

(4) the tender is conditional or restrictive; and

(5) the place and time limit for receiving tenders has
not been respected.

57. Only the tenders submitted by suppliers having
the required qualifications, authorizations, permits, li-
cences and registrations and having a place of business
in Québec or, where an intergovernmental agreement
applies, in Québec or in a province or territory set out in
the agreement shall be considered.

58. If the purpose of the call for tenders is to award a
services contract for snow removal from roads, it is
restricted to suppliers registered at the appropriate level
of the central register who have, according to their state-
ment of registration produced pursuant to section 161, at
least the number of trucks required to carry out the
contract.

59. The department or body may refuse to consider
the tender of a supplier for which it produced, in the two
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years preceding the date of opening of tenders, an unsat-
isfactory performance report where such evaluation has
been maintained pursuant to section 97 if the nature of
the contract in question is the same.

In addition, the department or body may refuse to
consider the tender of a supplier who previously omitted
to follow up a bid submitted to that department or body
or a contract entered into in the two years preceding the
date of opening of tenders, except if that department or
body has enforced owing to that omission a guarantee it
had required.

DIVISION IV
ADVERTISING FOR PUBLIC CALL
FOR TENDERS

60. The public call for tenders is made by means of a
notice circulated in an electronic bulletin board system.

61. The notice shall include information concerning
goods, services or construction work required and it
shall state the conditions applicable to the receiving of
tenders and to the conditions applicable under section 57.

The notice must, where applicable, specify that the
department or body may refuse to consider a tender
pursuant to section 59 and mention that the contract
covered by the call for tenders constitutes an exception
provided for in an intergovernmental agreement.

CHAPTER V
SOLICITATION OF TENDERS, EVALUATION OF
TENDERS AND AWARDING OF CONTRACTS

DIVISION I
SOLICITATION OF TENDERS

62. Tenders shall be solicited by call for bids or by
call for tenders for services in the following cases:

(1) a call for tenders is required with a view to award-
ing a contract;

(2) in the case of drawing up a list of suppliers whose
standing offers will be accepted with a view to awarding
contracts.

63. A price must be solicited where a call for tenders
for services is held.

Notwithstanding the first paragraph, a price might not
be solicited in the following cases:

(1) in the case of a services contract for the carrying
out of an advertising campaign;

(2) where there is a tariff made under a law or ap-
proved by the Government or by the Conseil du trésor
and where the contract in question is not subject to an
intergovernmental agreement.

Notwithstanding the first and second paragraphs, a
price may not be solicited in the case of a professional
services contract related to architecture, engineering,
soil and materials engineering or forest engineering.

DIVISION II
EVALUATION OF TENDERS FOR SERVICES

§1. Selection committee

64. The evaluation of tenders for services shall be
made by a selection committee composed of a secretary
and of at least three members, where at least one mem-
ber shall come from outside the department or body for
which the call for tenders is issued.

65. The secretary of a selection committee shall hold
an attestation issued by the Minister according to which
he has undergone the required training allowing him to
perform those duties.

66. The deputy minister or the chief executive of-
ficer of the body shall identify to the Minister the per-
sons apt receiving the training required to act as secre-
tary of the selection committee.

67. The deputy minister or the chief executive of-
ficer of the body or their designated representative shall
appoint the secretary and the members of a selection
committee; in addition, he shall ensure the rotation of
the persons he designates to act as members of those
committees.

§2. Selection procedure

68. Members of the selection committee shall evalu-
ate the quality of eligible tenders for services by means
of a chart developed by the department or body.

69. The chart shall comprise a minimum of four
criteria allowing the evaluation of tenders for services.

Each criterion must be weighted on the basis of its
importance for carrying out a contract. The total weight-
ing of the criteria must be equal to 20 and no criterion
may have a weighting greater than six.

70. The evaluation of tenders according to the crite-
ria established shall be made without the tendered price,
where required, being known from the members of the
selection committee. The tendered price shall be sub-
mitted under separate cover.
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71. Each tender for services shall be evaluated indi-
vidually and each criterion shall receive a mark between
zero and five; a three shall be granted where the evalua-
tion is deemed satisfactory.

72. The final mark granted to a tender for services
shall be the summation of the marks obtained in respect
of each of the criteria, which shall be determined by the
product resulting from the multiplication of the mark
given by the selection committee by the weighting es-
tablished.

A minimum of 60 % of the marks may be required in
respect of any of the criteria or group of criteria identi-
fied in the tender documents. Where applicable, a tender
for services that does not reach that minimum is deemed
unacceptable.

73. Where the call for tenders for services does not
solicit a price, the selection committee shall determine
the supplier who has obtained the highest score.

74. Where the call for tenders for services solicits a
price, the selection committee shall only retain the ten-
ders for services deemed acceptable. An acceptable ten-
der for services shall be that which obtains at least 70
points out of 100 in the evaluation of quality criterion;
the committee restricting its evaluation to the five ten-
ders having obtained the highest scores.

Notwithstanding the foregoing, where the number of
tenders for services retained pursuant to the first para-
graph is less than three, tenders for services that obtain
at least 60 points out of 100 are also deemed acceptable,
if any; the committee restricting its evaluation to those
having obtained the highest scores in order to select five
tenders in all.

75. The supplier whose tender for services is accept-
able for the quality criterion pursuant to section 74 and
who has submitted the lowest tendered price or deemed
the lowest under the second paragraph of section 47, by
taking into account, where applicable, the approximate
total price shall be awarded 100 points for the price
criterion. Other suppliers whose tenders for services are
acceptable shall have subtracted from the 100 mark, the
number of points corresponding to the percentage repre-
senting the difference between their price and the lowest
tendered price, up to a maximum of 10 points; a supplier
whose tendered price exceeds the lowest tendered price
by more than 10 points shall be eliminated.

For each of the acceptable tenders for services, the
points obtained in respect of quality and price shall be
added. The selection committee shall determine the sup-
plier who has obtained the highest score.

The price tendered for an unacceptable tender for
services shall not be considered and the envelope con-
taining that price shall be returned unopened to the
supplier.

76. Where the call for tenders for services provides
that the evaluation shall be made in two stages, the first
stage shall consist of a call for tenders for services
without prices by which the selection committee retains
a certain number of suppliers who will be invited to
enter into the second stage. The number of suppliers
selected must be determined in the tender documents
and the suppliers invited to submit new tenders for
services must be those having obtained the highest scores.

77. The result of the evaluation of the file of a sup-
plier having submitted a tender for services shall be sent
to him within 15 days following the signing of the
contract. The information forwarded shall include:

(1) the rank and mark obtained by the supplier or the
reasons why his tender is not acceptable and, in respect
of a contract referred to in section 35, the weighted
economic value of his tender for services;

(2) the number of acceptable and unacceptable sup-
pliers; and

(3) the name of the successful tenderer, the mark he
obtained and, where applicable, the price or in the case
of a contract referred to in section 35, the weighted
economic value of his tender for services.

The name of the members of the selection committee
shall also be forwarded to the supplier who so requests.

DIVISION III
AWARDING OF CONTRACTS

78. In the case of a call for bids, the contract shall be
awarded to the supplier who submitted the acceptable
tender comprising the lowest fixed price or approximate
total price, where applicable, as calculated in accor-
dance with the method provided for in the tender docu-
ments or to the supplier who is deemed to have submit-
ted the lowest price pursuant to section 9. If identical
bids are submitted, the contract shall be awarded by a
drawing of lots among those suppliers. The amount of
the contract shall not exceed the price tendered.

79. In the case of a call for tenders for services
where a price is not solicited, the contract shall be
awarded to a supplier whose acceptable tender obtained
the highest score. In the case of identical results, the
contract shall be awarded by a drawing of lots among
the suppliers.
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80. In the case of a call for tenders for services
where a price was solicited, the contract shall be awarded
to a supplier whose acceptable tender obtained the high-
est score pursuant to section 75. In the case of identical
results, the contract shall be awarded to the supplier who
has submitted the lowest fixed price or approximate
total price, where applicable, or to the supplier who is
deemed to have submitted the lowest price pursuant to
the second paragraph of section 47. If identical tenders
for services and prices are submitted, the contract shall
be awarded by a drawing of lots among the suppliers.
The amount of the contract shall not exceed the price
tendered.

81. The department or body may, following a public
call for tenders, negotiate the price with the sole supplier
having submitted an acceptable tender or an acceptable
tender for services, where that price varies considerably
from the initial estimate.

82. The department or body may, following an invi-
tation to tender, negotiate the price with the supplier
having submitted the lowest acceptable tender or having
obtained the highest score in respect of the acceptable
tender for services submitted where that price varies
considerably from the initial estimate.

83. Where a department or body has drawn up a list
of suppliers whose standing offers have been accepted,
it shall award, in accordance with the terms and condi-
tions of the tender documents, to any supplier appearing
on that list any supply or services contract covered by
that list of suppliers.

CHAPTER VI
CONDITIONS FOR ADMINISTRATION
OF CONTRACTS

DIVISION I
SUPPLEMENTS

84. Subject to sections 85 and 86, a department or
body may grant a supplement to the amount payable for
carrying out a contract in any of the following cases:

(1) an amendment is required to the contract to en-
sure the carrying out of the project;

(2) there is a variation in the amount to which a
percentage already established shall apply or a variation
in quantity for which a unit price or rate was agreed
upon;

(3) salaries payable shall be amended because of the
application of an act or an order in council.

85. A supplement to a supply, construction or auxil-
iary services contract, other than to a banking services
contract, shall be authorized by the deputy minister or
the chief executive officer of the body in the case of a
supplement referred to in paragraph 1 of section 84 or of
a supplement attributable to a variation in a period de-
termined in a contract where the remuneration is estab-
lished on the basis of a rate, in the following cases:

(1) the initial amount of the contract is less than
$100 000 and the supplement or the total of the supple-
ments exceeds 25 % of the amount of the contract;

(2) the initial amount of the contract is $100 000 or
more and the supplement or the total of the supplements
exceeds $25 000 or 10 % of the amount of the contract,
whichever is greater.

86. A supplement to a professional services con-
tract, except in the case of a legal or financial services
contract, shall be authorized by the Conseil du trésor in
the cases referred to in section 85.

DIVISION II
PAYMENT

87. No payment for the performance of a contract
entered into in an emergency situation, where the safety
of persons or goods is in jeopardy, may be made without
the authorization of the deputy minister or the chief
executive officer of the body.

88. Unless an authorization is obtained from the
Conseil du trésor, no payment shall be made in respect
of a contract that was entered into in contravention of
the provisions of this Regulation or of a regulation ap-
proved under section 49.1 of the Financial Administra-
tion Act or entered into according to standards that are
different from those authorized under section 49.2 of
that Act.

DIVISION III
SETTLEMENT OF DISPUTES

89. Any dispute arising from or during a contract
may be settled by legal recourse or by arbitration.

90. A department or body, except in the case of a
public body whose operating budget is not voted by the
National Assembly, may be a party to an arbitration
agreement only after having been generally or specifi-
cally authorized to do so by the Minister of Justice.

The department or body is required to seek such
authorization where a contracting partner requests that it
does so.
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For the purposes of the first paragraph, “arbitration
agreement” means a contract under which a department
or body undertakes with another contracting party to
submit an actual or potential dispute to one or more
arbitrators, with the exception of courts.

91. A dispute submitted to arbitration shall be settled
according to the provisions of the contract and to the
rules of law applicable to the case submitted.

92. Every arbitration decision is final and not sub-
ject to appeal.

CHAPTER VII
EVALUATION OF THE PERFORMANCE OF THE
SUPPLIERS

93. Any department or body shall evaluate the per-
formance of a supplier in respect of a contract whose
amount is $100 000 or more.

94. An evaluation shall be recorded in a perfor-
mance report within 60 days following the end of a
contract, except in the case of a construction contract for
which the period must be calculated following the ex-
piry date of the performance security or, failing such
security, the date of the completion of the work. Not-
withstanding the foregoing, for a contract of a repetitive
nature or involving several successive deliveries, the
performance report may be made before the end of the
contract.

95. The department or body shall forward a copy of
any unsatisfactory performance report to the supplier
concerned.

96. A supplier may, within 30 days following re-
ceipt of an unsatisfactory performance report, forward
in writing to the department or body any comments on
that report.

97. Within 30 days following the period provided
for in section 96 or within 30 days following receipt of
the supplier’s written comments, where applicable, the
deputy minister or the chief executive officer of the
body shall either revoke or uphold the evaluation and
shall inform the supplier of that decision. In the event
that the time limit is not respected, the report shall be
deemed to be satisfactory.

98. The deputy minister or the chief executive of-
ficer of the body shall forward a copy of any unsatisfac-
tory performance report to the Minister where the name
of the supplier was referred from the central register.

CHAPTER VIII
CENTRAL REGISTER

DIVISION I
DEFINITIONS

99. In this Regulation,

“basic processing” means an operation that consists
in referring, from the central register, names of suppliers
in the subregion or the region where the work is to be
carried out or for all of Québec or, where an intergov-
ernmental agreement applies, for all of Québec and the
province or territory set out in the agreement; (traitement
de base)

“border region” means a region adjacent to the region
where the work is carried out that may be accessed by
the numbered highway system; (région limitrophe)

“border subregion” means a subregion that is adjacent
to the subregion where the work is carried out, that may
be accessed by the numbered highway system and, where
the region where the work is carried out includes at least
two subregions, situated in the region where the work is
carried out; (sous-région limitrophe)

“peripheral region” means a region, other than a bor-
der region, that may be accessed from the region where
the work is carried out by the numbered highway sys-
tem; (région périphérique)

“peripheral subregion” means a subregion, other than
a border subregion, that may be accessed from the sub-
region where the work is carried out by the numbered
highway system; (sous-région périphérique)

“permanent resource” means a natural person who, on
an annual basis, devotes to the supplier a minimum of
75 % of his working time and a minimum of 1 100 hours;
(ressource permanente)

“processing of suppliers registered in border subre-
gions or regions” means an operation that consists in
referring, from the central register, names of suppliers
registered in border subregions or regions; (traitement
limitrophe)

“processing of suppliers registered in peripheral sub-
regions or regions” means an operation that consists in
referring, from the central register, names of suppliers
registered in peripheral subregions or regions; (traitement
périphérique)
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“subregion” means a territory corresponding to that
of a regional county municipality or of an urban com-
munity, or to any of the following territories: Jamésie
and Kativik, each divided into two subregions situated
on either side of the 76th meridian, and the territory
bounded to the east by the boundary of Québec, to the
north and west by the “Minganie” subregion and to the
south by the Gulf of St. Lawrence; an Indian reserve is
included in the subregion in which it is geographically
located; the territory of the municipality of Notre-Dame-
des-Anges is included in the territory of the Communauté
urbaine de Québec. (sous-région)

Notwithstanding the first paragraph, the “Sept-
Rivières” subregion is deemed to be a region bordering
on the “Caniapiscau” subregion, the “Pabok” and “La
Côte-de-Gaspé” subregions are deemed to be subre-
gions bordering on the “Les Îles-de-la-Madeleine” sub-
region, the “Minganie” subregion is deemed to be a
subregion bordering on the subregion corresponding to
the territory bounded to the east by the boundary of
Québec, to the north and west by the “Minganie” subre-
gion and to the south by the Gulf of St. Lawrence, the
“Kativik-est” and “Kativik-ouest” subregions are deemed
to be border subregions and vice versa, the “Abitibi”
and “Abitibi-ouest” subregions are deemed to be subre-
gions bordering on the “Jamésie-ouest” subregion and
vice versa, the “Le Domaine-du-Roy” and “Jamésie-
est” subregions are deemed to be border subregions and
vice versa, the “Pontiac” and “La Vallée-de-la-Gatineau”
subregions are deemed to be subregions bordering on
the “communauté urbaine de l’Outaouais” subregion
and vice versa and the “Les Collines-de-l’Outaouais”
and “Papineau” subregions are deemed to be border
subregions and vice versa.

Notwithstanding the first and second paragraphs, in
the case of a contract related to the snow removal from
roads specialty, “subregion” means each territory corre-
sponding to the service centres defined by the map illus-
trating the territorial organization of the Ministère des
Transports in force on 1 March of each year and “border
subregion” means any subregion adjacent and linked by
a road to the subregion where the work is performed;
subregions separated by the St. Lawrence River are not
border subregions.

DIVISION II
STRUCTURE FOR THE REGISTRATION OF
SUPPLIERS IN THE CENTRAL REGISTER

100. Suppliers shall be registered in the central reg-
ister according to specialty, the level corresponding to
the estimated amount of the contracts and the geographi-
cal location of their place of business.

§1. Specialties in the central register

101. The specialties in which suppliers may be reg-
istered are those provided for in the list of specialties
established by the Conseil du trésor under section 49.5.1
of the Financial Administration Act.

§2. Levels corresponding to the estimated amount of
the contracts

102. Subject to sections 103 to 105, contract levels
according to which suppliers may be registered in the
various specialties are the following:

(1) level 1, where the estimated amount of the con-
tract is $25 000 or more but less than $50 000;

(2) level 2, where the estimated amount of the con-
tract is $50 000 or more but less than $100 000;

(3) level 3, where the estimated amount of the con-
tract is $100 000 or more.

103. Contract levels according to which suppliers
may be registered in the advertising campaign specialty
are the following:

(1) level 1, where the estimated amount of the con-
tract is $25 000 or more but less than $75 000;

(2) level 2, where the estimated amount of the con-
tract is $75 000 or more but less than $200 000;

(3) level 3, where the estimated amount of the con-
tract is $200 000 or more.

104. Contract levels according to which suppliers
may be registered in the snow removal from roads spe-
cialty are the following:

(1) level 1, where the estimated amount of the con-
tract is $10 000 or more but less than $100 000;

(2) level 2, where the estimated amount of the con-
tract is $100 000 or more.

105. A single contract level shall apply in respect of
specialties related to travel services where the estimated
amount of the contract is less than $100 000.

§3. Registration territory

106. According to the geographic location of their
place of business, suppliers shall be registered in the
central register on lists established for each subregion,
except in the cases provided for in sections 107 to 110.



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 5, 2000, Vol. 132, No. 14 1865

107. According to the geographic location of their
place of business, suppliers shall be registered in the
central register on lists established for each subregion
for the following specialties:

(1) the bridge engineering specialty and the special-
ties for the travel services group;

(2) the advertising campaign specialty in the case of
a level-1 or level-2 contract;

(3) the specialties of the architecture, civil engineer-
ing, mechanical and electrical engineering, soil and ma-
terials engineering categories where the estimated amount
of the contract is $200 000 or more.

108. Suppliers shall be registered in the central reg-
ister on lists grouping all the suppliers in Québec in the
following cases:

(1) for the medium-scale cartography specialty and
those of the forest engineering category;

(2) for the advertising campaign specialty in the case
of a level-1 or level-2 contract;

(3) subject to paragraph 1, for the specialties of the
surveying category where the estimated amount of the
contract is $200 000 or more.

109. In addition to the cases provided for in section
108, suppliers shall be registered in the central register
on a list grouping all the suppliers in Québec or, where
an intergovernmental agreement applies, in Québec or
in a province or territory set out in the agreement, in the
following cases:

(1) for the snow removal from roads specialty in the
case of a level-2 contract;

(2) for the evaluation and advertising campaign spe-
cialties in the case of a level-3 contract.

110. A supplier may not declare more than one
place of business per specialty and per level in each
region or subregion, as the case may be, and may be
registered only once for each specialty and level on a list
grouping all the suppliers in Québec or, where an inter-
governmental agreement applies, in Québec or in a prov-
ince or territory set out in the agreement.

The provisions of the first paragraph do not apply to
level 2 of the snow removal from roads specialty and to
the specialties of the travel services group.

DIVISION III
OPERATION

§1. Drawing-up of lists

111. For each specialty and contract level whose
registration is subregional or regional, the central regis-
ter shall contain:

(1) for the purposes of basic processing, a list drawn
up from the names of all suppliers in the subregion or
region where the work is to be carried out, where appli-
cable;

(2) where required, for the purposes of the process-
ing of suppliers registered in border subregions or re-
gions, a list drawn up from the names of all suppliers in
the border subregions or regions where the work is to be
carried out; and

(3) where required, for the purposes of the process-
ing of suppliers registered in peripheral subregions or
regions, a list drawn up from a copy of the basic list of
each of the peripheral subregions or regions.

112. The central register shall contain a single list
of names for each specialty and contract level for which
registration considers all the suppliers in Québec or,
where an intergovernmental agreement applies, in
Québec or in a province or territory set out in the agree-
ment.

113. A duplicate of the basic list shall be used where
a department or body requests that a name from the
central register be sent to it.

114. Suppliers shall be selected at random where a
restrictive number of suppliers is required and a selected
supplier may not be selected again until the list has been
exhausted.

115. A new list shall be drawn up when the last
name on a list has been referred.

116. Any new registration shall be added at the end
of the list.

§2. Referral of names for the purposes of basic
processing

117. The provisions of this subdivision shall apply
subject to those provided for in subdivision 4 of this
Division.
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118. All the names of suppliers registered in the
specialty and territory at the level concerned shall be
forwarded from the central register in the following
cases:

(1) in the case of a professional services contract
related to the cadastral revision and renovation specialty
for which a price is solicited;

(2) in the case of a contract related to the evaluation
specialty whose estimated amount is $100 000 or more
and in respect of any other contract referred to in
section 102 whose estimated amount is $200 000 or
more or of a contract referred to in paragraph 3 of
section 103.

119. The provisions of section 118 shall also apply
in the case of a level-1 auxiliary services contract re-
lated to the snow removal from roads specialty insofar
as the suppliers have the number of trucks required for
carrying out a given contract. The number of trucks
shall be determined by the department or body and
specified in the document soliciting tenders.

120. In the cases referred to in sections 118 and
119, the suppliers whose names have been referred from
the central register may be grouped together to submit a
tender.

In addition, in the case of a contract where the esti-
mated amount is $200 000 or more, related to any of the
specialties of the architecture, civil engineering, me-
chanical and electrical engineering, soil and materials
engineering categories and where the region concerned
for carrying out the work is other than Nouveau-Québec,
a supplier invited to submit an offer may join with a
supplier of another region provided that the project man-
ager is a permanent resource of the supplier of the re-
gion concerned.

121. In cases other than those referred to in sec-
tions 118 and 119, the number of names of suppliers
requested by the department or body, selected and re-
ferred from the central register shall be the following:

(1) in the case of a level-1 or level-2 professional
services contract in the advertising campaign specialty,
the number of names shall be ten;

(2) in the case of a professional services contract
related to any of the specialties of the architecture, civil
engineering, mechanical and electrical engineering, soil
and materials engineering, surveying, forest engineering
and evaluation categories:

(a) for level 1: one or five names;

(b) for level 2: five names, except for the specialties
of the civil engineering, mechanical and electrical engi-
neering categories in the subregions of the urban com-
munities of Québec or Montréal where the number of
names shall be ten;

(c) for level 3: five names, except for the specialties
of the architecture, civil engineering, mechanical and
electrical engineering categories, in the subregions of
the urban communities of Québec or Montréal where the
number of names shall be ten.

Notwithstanding subparagraphs b and c of the first
paragraph, for a level-2 or level-3 contract related to the
bridge engineering specialty, the number of names shall
be five or ten.

§3. Referring names for the purposes of the processing
of suppliers in border or peripheral subregions or
regions

122. The provisions of this subdivision shall apply
subject to those provided for in subdivision 4 of this
Division.

123. Notwithstanding sections 118 and 121, the pro-
cessing of suppliers registered in border subregions or
regions shall be made in the following cases:

(1) less than three names are obtained for a level-1
contract after having made the basic processing in the
subregion or region, where applicable;

(2) less than five names are obtained for a level-2 or
level-3 contract after having made the basic processing
in the subregion or region, where applicable.

124. The processing of suppliers in peripheral sub-
regions or regions shall be made where less than three
names are obtained after having made the basic process-
ing and the processing of suppliers in border subregions
or regions, where applicable.

125. The provisions provided for in sections 123 and
124 regarding the minimum number of names required do
not apply in the cases referred to in paragraph 2 of
section 121 where a department or body requires only
one name.

126. The processing of suppliers in peripheral sub-
regions or regions shall be carried out in several stages,
if necessary, and shall take into account the subregions
or regions, where applicable, according to their proxim-
ity to the subregion or region where the work is to be
performed.
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127. The processing of suppliers in border or pe-
ripheral subregions or regions shall be made, in respect
of a contract related to the cadastral revision and reno-
vation specialty, in accordance with this subdivision by
considering that a maximum of ten names of suppliers
has been forwarded.

§4. Special processing

128. Processing of requests for names is limited to
the municipality concerned in the case of a professional
services contract related to construction and to physical
sciences for municipal housing bureaus acting as man-
dataries for the Société d’habitation du Québec.

129. Processing of requests for names shall be made
as follows in the case of a level-1, level-2 or level-3
professional services contract related to construction
and to physical sciences in the subregions of Kativik:

(1) for the purposes of basic processing, both subre-
gions constitute the basic subregion; and

(2) for the purposes of that basic processing, all other
subregions in Québec shall be considered where fewer
than three names are obtained in basic processing for a
level-1 contract or fewer than five names are obtained
for a level-2 or level-3 contract.

130. Processing of requests for names shall be made
as follows in the case of a level-1, level-2 or level-3
professional services contract related to the bridge engi-
neering specialty:

(1) where basic processing does not yield the number
of names requested, processing suppliers in border or
peripheral subregions or regions, where applicable, shall
be made in accordance with section 126 until that num-
ber is reached; and

(2) where the work must be carried out in several
adjacent regions:

(a) basic processing shall be carried out using re-
gional lists corresponding to the regions covered by the
work;

(b) a supplier with more than one place of business
shall be selected only once;

(c) where basic processing does not yield the number
of names requested, processing suppliers in border or
peripheral subregions or regions, where applicable, shall
be made in accordance with section 126, taking into

account all the regions in which the work is to be carried
out and until at least all the names requested are ob-
tained; and

(d) the regions to be considered for the purposes of
basic processing or the processing of suppliers in border
or peripheral subregions or regions shall be selected at
random.

131. Processing of requests for names shall be made
as follows in the case of a level-1, level-2 or level-3
professional services contract related to construction
and to physical sciences that must be rendered in several
adjacent subregions and that involve the specialties of
bituminous concrete quality control, cement concrete
quality control, soil quality control, soil mechanics, soil
mechanics and soil and cement concrete quality control,
structural inventory of roads, road mechanics:

(1) basic processing shall be carried out using subre-
gional lists corresponding to the subregions covered by
the work;

(2) a supplier with more than one place of business
shall be selected only once;

(3) sections 123 to 126 shall apply by considering all
the subregions concerned by the work; and

(4) the subregions to be considered for the purposes
of basic processing or the processing of suppliers in
border or peripheral subregions or regions shall be se-
lected at random.

132. Processing of requests for names shall be made
as follows in the case of a level-1, level-2 or level-3
professional services contract related to the cadastral
revision and renovation specialty:

(1) the name of the supplier who usually carries out
the work in the territory concerned may be added, upon
request of the department or body, if he is registered in
the central register in the specialty and at the level
concerned;

(2) basic processing shall be carried out using subre-
gional lists corresponding to the subregion or, where
applicable, where the work is to be carried out and to the
subregions adjacent to the subregion or subregions where
the work is to be carried out and that may be accessed by
the numbered highway system;

(3) a supplier with more than one place of business
shall be selected only once;
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(4) where fewer than ten names are obtained after
having made the basic processing, processing of suppli-
ers registered in border subregions or regions shall be
carried out for the subregions bordering on all the subre-
gions considered at the basic processing stage;

(5) where fewer than five names are obtained after
having made the basic processing and the processing of
suppliers registered in border subregions or regions,
processing of suppliers registered in peripheral subre-
gions or regions shall be carried out in accordance with
section 126 for the peripheral subregions of all the sub-
regions considered at the basic processing stage; and

(6) the subregions to be considered for the purposes
of the processing of suppliers in border or peripheral
subregions or regions shall be selected at random.

133. Processing of requests for suppliers’ names
shall be made, as the department or body may choose,
from a regional list or from the list comprising all the
suppliers in Québec in the case of a level-1 or level-2
professional services contract related to the advertising
campaign specialty.

134. Processing of requests for suppliers’ names
shall be made from the list comprising all the suppliers
in Québec in the case of a contract related to any of the
architecture, civil engineering, mechanical and electri-
cal engineering, soil and materials engineering catego-
ries where the estimated amount is $200 000 or more
performed in Nouveau-Québec or concerns a presti-
gious building.

135. Processing of requests for suppliers’names shall
be made as follows in the case of a level-1 auxiliary
services contract in the snow removal from roads spe-
cialty:

(1) basic processing shall be carried out using subre-
gional lists corresponding to the subregion where the
work is to be carried out and to the border subregions;

(2) for the purposes of basic processing, the names of
all the suppliers having filed, pursuant to section 161, a
statement indicating a number of trucks that is equal to
the number required by the department or body shall be
sent;

(3) where less than five names are obtained pursuant
to paragraph 2, the names of the suppliers having filed,
pursuant to section 161, a statement comprising one
truck less than the number required shall also be sent;
and

(4) if a minimum of five names is not obtained pursu-
ant to paragraph 3, the procedure referred to in that
paragraph shall be repeated, subtracting one truck each
time, until at least five names are obtained or, where
applicable, until all the names of the suppliers registered
are sent.

DIVISION IV
USE OF NAMES BY THE DEPARTMENT OR
BODY

136. Except in the cases provided for in sections
137 and 138, a department or body shall extend an
invitation to all the suppliers whose names have been
referred to it from the central register.

137. The name of a supplier referred from the cen-
tral register may be refused by the department or body
where that supplier has been given an unsatisfactory
performance report by the department or body in ques-
tion in respect of a contract performed in the specialty in
question during the two years preceding the date on
which the names were referred. The name of the sup-
plier who has been refused is deemed to have been
already referred and the department or body may request
that the name be replaced, except if all the names of the
suppliers registered in the specialty and territory at the
level concerned have been sent.

138. Notwithstanding section 137, a supplier who
is given one unsatisfactory performance report in re-
spect of a snow removal contract in a given subregion or
who refuses to carry out such a contract in whole or in
part in that subregion shall not be invited to tender in
that subregion or in the border subregions before the
expiry of a period of time covering one period of enter-
ing into contracts that extends from 1 May to 31 Decem-
ber of each year.

139. If a contract project is abandoned by a depart-
ment or body, the names of the suppliers referred from
the central register in respect of that project are deemed
not to have been sent.

140. As soon as a department or body is informed
that the registration of a supplier has been cancelled or
struck off the central register in the specialty and at the
level in question, it shall, in respect of that supplier
whose name was previously referred to it from the cen-
tral register, suspend any procedure undertaken with the
supplier with a view to entering into a contract. Not-
withstanding the foregoing, if the contract is already
entered into and comprises a renewal clause, the depart-
ment or body shall ascertain that the registration com-
plies with the central register before it is renewed.
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DIVISION V
CONDITIONS FOR REGISTRATION IN THE
CENTRAL REGISTER FOR SUPPLIERS
OF PROFESSIONAL SERVICES

§1. General

141. To be registered in the central register, a sup-
plier shall

(1) have a place of business in Québec or, where an
intergovernmental agreement applies, in Québec or in a
province or territory set out in the agreement; and

(2) hold the permits and registrations required under
the laws and regulations in force.

142. Where it is specified that a supplier must, in
order to register for a given specialty and level, hold a
registration certificate complying with an ISO standard,
that supplier shall also work in the specialty for which
he registers and have in his employ the personnel re-
quired for that purpose.

143. Where requirements respecting staff are speci-
fied, only permanent resources domiciled in Québec and
employed by the supplier for at least two months or,
where an intergovernmental agreement applies, in
Québec or in a province or territory set out in the agree-
ment may be used to qualify the supplier.

A supplier may submit all his resources working in
the territory of registration concerned.

144. Where suppliers have staff or equipment in
common, only one registration in the central register for
that staff or equipment is allowed.

145. Where a group of suppliers is registered in the
central register, the constituent members of that group
may not be registered in the same specialty and the same
territory.

146. To remain registered in the central register, a
supplier shall at all times meet the conditions prevailing
at the time of registration.

§2. Specific conditions

147. To be registered in the architecture specialty, a
supplier shall have in his employ,

(1) at level 1, one architect having a minimum of two
and a half years of experience in the specialty;

(2) at level 2, one architect having a minimum of
four and a half years of experience in the specialty and
another architect or, failing that, a technician having a
minimum of five years of experience in the specialty;

(3) at level 3, two architects, where one has a mini-
mum of seven and a half years of experience in the
specialty.

148. To be registered in any of the specialties listed
in the civil engineering category, excluding the bridge
engineering specialty, a supplier shall have in his em-
ploy,

(1) at level 1, one engineer having a minimum of
three years of experience in the specialty;

(2) at level 2, two engineers where one has a mini-
mum of five years of experience in the specialty and the
other a minimum of two years of experience in civil
engineering, or an engineer and a technician each hav-
ing a minimum of five years of experience in the spe-
cialty;

(3) at level 3, two engineers where one has a mini-
mum of eight years of experience in the specialty and
the other a minimum of three years of experience in civil
engineering.

In addition, to be registered in the road engineering
specialty and at level 2 or 3 of the building civil engi-
neering specialty, a supplier shall hold a registration
certificate issued by a registrar accredited by the Stan-
dards Council of Canada or by an accrediting agency
recognized by it, according to which he has a quality
system for the area concerned by the specialty in ques-
tion, complying with the ISO 9001 standard.

149. To be registered in the bridge engineering spe-
cialty, a supplier shall hold a registration certificate
issued by a registrar accredited by the Standards Coun-
cil of Canada or by an accrediting agency recognized by
it, according to which he has a quality system for the
area concerned by the specialty in question, complying
with the ISO 9001 standard.

150. To be registered in the building mechanical
and electrical engineering specialty, a supplier shall have
in his employ,

(1) at level 1, one engineer having at least six years
of experience in the specialty or two engineers who have
jointly accumulated at least six years of experience in
the specialty. Furthermore, the experience shall include
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at least two years in building mechanical engineering
and two years in building electrical engineering; neither
of those minimum requirements may be met by combin-
ing the years of experience of the two persons;

(2) at level 2, at least two engineers who have jointly
accumulated at least ten years of experience in the spe-
cialty, one having a minimum of three years of experi-
ence in building mechanical engineering, and the other a
minimum of three years in building electrical engineer-
ing;

(3) at level 3, at least two engineers who have jointly
accumulated at least 16 years of experience in the spe-
cialty, one having a minimum of five years of experi-
ence in building mechanical engineering, and the other a
minimum of five years in building electrical engineer-
ing.

In addition, to be registered at level 2 or 3, a supplier
shall hold a registration certificate issued by a registrar
accredited by the Standards Council of Canada or by an
accrediting agency recognized by it, according to which
he has a quality system for the area concerned by the
specialty in question, complying with the ISO 9001
standard.

151. To be registered in any of the specialties listed
in the soil and materials engineering category, a supplier
shall hold a registration certificate issued by a registrar
accredited by the Standards Council of Canada or by an
accrediting agency recognized by it, according to which
he has a quality system for the area concerned by the
specialty in question, complying with the ISO 9002
standard.

152. To be registered in any of the specialties listed
in the surveying category, excluding the location by
satellite specialty, a supplier shall have in his employ,

(1) at level 1, at least one land surveyor having a
minimum of two years of experience in the specialty;

(2) at level 2, at least one land surveyor having a
minimum of four years of experience in the specialty;

(3) at level 3, at least one land surveyor having a
minimum of six years of experience in the specialty.

153. A supplier meeting the conditions for registra-
tion in the land surveying specialty may, at his request,
be registered in the cadastral revision and renovation
specialty and vice versa.

154. To be registered in the location by satellite
specialty, a supplier shall have in his employ,

(1) at level 1, at least one land surveyor having a
minimum of two years of experience in surveying;

(2) at level 2, at least one land surveyor having a
minimum of four years of experience in surveying, in-
cluding three months of experience in location by satel-
lite;

(3) at level 3, at least one land surveyor having a
minimum of six years of experience in surveying, in-
cluding three months of experience in location by satel-
lite.

155. To be registered in the medium-scale cartogra-
phy specialty, a supplier shall, in addition to meeting the
conditions prescribed in section 152:

(1) be the owner or the long-term lessee of a second-
order stereoplotter or an electronic image recording de-
vice of equivalent precision;

(2) pass the qualification test of the Ministère des
Ressources naturelles, which consists in the full produc-
tion, within a six-week period, of a portion of a medium-
scale cartographic plan, that complies with the “Normes de
production cartographique numérique à l’échelle 1:20 000”
of the Ministère des Ressources naturelles; and

(3) not have failed the above-mentioned test during
the 12 months preceding his application for registration.

156. To be registered in any of the specialties listed
in the forest engineering category, a supplier shall have
in his employ,

(1) at level 1, at least one forest engineer having a
minimum of two years of experience in the specialty;

(2) at level 2, at least two forest engineers, one hav-
ing a minimum of four years of experience in the spe-
cialty, and the other, a minimum of two years of experi-
ence in the category;

(3) at level 3, at least two forest engineers, one hav-
ing a minimum of six years of experience in the spe-
cialty, and the other, a minimum of two years of experi-
ence in the specialty.

157. For the purposes of sections 147, 148, 150,
152, 154 and 156, the experience required is the experi-
ence acquired after the full right to practice is obtained.

158. To be registered in the advertising campaign
specialty, a supplier shall

(1) at level 1,
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(a) hold the accreditations of the Canadian Radio
Common Carriers Association (CRCCA) and the Daily
Newspaper Publishers Association (DNPA) or deposit a
memorandum of understanding signed with a special-
ized supplier who has a place of business in Québec and
who holds those accreditations, whereby he undertakes
to make the media placement when required if the regis-
tered supplier is awarded a contract; and

(b) have in his employ at least three professionals
who have jointly accumulated a minimum of 15 years of
experience related to the specialty;

(2) at level 2,

(a) have carried out in Québec, during the 12 months
preceding the application for registration, activities in
the specialty for which he obtained a minimum gross
income of $600 000 in fees and commissions;

(b) meet the requirements of subparagraph a of para-
graph 1; and

(c) have in his employ at least five professionals who
have jointly accumulated a minimum of 25 years of
experience related to the specialty;

(3) at level 3,

(a) have carried out in Québec or, where an intergov-
ernmental agreement applies, in Québec or in a province
or territory set out in the agreement, during the 12 months
preceding the application for registration, activities in
the specialty for which he obtained a minimum gross
income of $1 500 000 in fees and commissions;

(b) hold the accreditations of the Canadian Radio
Common Carriers Association (CRCCA) and the Daily
Newspaper Publishers Association (DNPA) or deposit a
memorandum of understanding signed with a special-
ized supplier who has a place of business in Québec or,
where an intergovernmental agreement applies, in
Québec or in a province or territory set out in the agree-
ment, and who holds those accreditations, whereby he
undertakes to make the media placement when required
if the registered supplier is awarded a contract; and

(c) have in his employ at least ten professionals who
have jointly accumulated a minimum of 50 years of
experience related to the specialty.

159. For the purposes of sections 147, 148, 150,
152, 154, 156 and 158, the experience acquired by a
professional or a self-employed person or a person work-
ing in a partnership may be used.

DIVISION VI
CONDITIONS FOR REGISTRATION IN THE
CENTRAL REGISTER FOR SUPPLIERS
WORKING IN THE SNOW REMOVAL FROM
ROADS SPECIALTY

160. To be registered in the snow removal from
roads specialty, a supplier shall

(1) at level 1,

(a) have a place of business located in the subregion
covered by the registration;

(b) file a statement prescribed by section 161; and

(c) have carried out, during two of the eight years
preceding registration, snow and ice removal work for
the Ministère des Transports, a municipality, Hydro-
Québec, the Société d’énergie de la Baie James or the
federal government or have in his employ a person
having at least four years of experience in snow and ice
removal work for any of those organizations;

(2) at level 2:

(a) have a place of business in Québec or, where an
intergovernmental agreement applies, in Québec or in a
province or territory set out in the agreement;

(b) file a statement prescribed by section 161; and

(c) have carried out, during five of the eight years
preceding registration, snow and ice removal work for
the Ministère des Transports, a municipality, Hydro-
Québec, the Société d’énergie de la Baie James or the
federal government.

161. Where a supplier registers in level 1 or 2 of the
central register, he shall declare the trucks he owns or
leases for a one-year period or more, that are registered
in his name with the Société de l’assurance automobile
du Québec or, where an intergovernmental agreement
applies, with the department or body having jurisdiction
in a province or territory set out in the agreement. Those
trucks shall have in addition a minimum capacity of
15 400 kg, be in good working order and be less than
20 years old.

162. In the case where a group of suppliers is regis-
tered in the central register, the constituent members
may not be registered in the same specialty and the same
territory.
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163. To remain registered in the central register in
the snow removal from roads specialty, a supplier shall

(1) at all times meet the conditions for the level of his
registration;

(2) indicate in writing, within 60 days following the
notice sent to him yearly by the Minister,

(a) that he meets each of the conditions for registra-
tion in the central register, except those concerning years
of experience referred to in paragraph 2 of section 160;

(b) that he has carried out, during five of the ten
preceding years, where he is registered in level 2 of the
central register, snow and ice removal work for the
Ministère des Transports, a municipality, Hydro-Québec,
the Société d’énergie de la Baie James or the federal
government; and

(c) that the information contained in the statement
prescribed by section 161 is still accurate or, if such is
not the case, shall indicate any changes to be entered
therein.

164. For the purposes of section 160, the experi-
ence acquired by a self-employed person or a person
working in a partnership may be used. For the purposes
of that section and of subparagraph b of paragraph 2 of
section 163, the years during which a penalty provided
for in Division VIII of this Chapter applies are not taken
into account and, where an intergovernmental agree-
ment applies, the experience acquired for another gov-
ernment or a municipality of another province or terri-
tory set out in the agreement shall be recognized.

DIVISION VII
CONDITIONS FOR REGISTRATION IN THE
CENTRAL REGISTER FOR SUPPLIERS OF
TRAVEL SERVICES

165. To be registered in the central register in any of
the travel within Canada or travel to other destinations
specialties, a supplier shall, for the place of business
concerned by the registration, meet the following condi-
tions:

(1) have a place of business located in the region;

(2) have staff available during regular business hours;

(3) for the travel within Canada specialty, have re-
corded sales of not less than $500 000 for his last fiscal
year;

(4) for the travel to other destinations specialty, have
recorded sales of not less than $3 000 000 for his last
fiscal year and have in his employ two travel consultants
having a minimum of five years of experience each;

(5) hold a permit issued by the Chairman of the Of-
fice de la protection du consommateur; and

(6) be accredited by the International Air Transport
Association.

166. In a region where no supplier of travel services
meets all the conditions for registration in the specialty
concerned, temporary registration may be offered to a
supplier who applies therefor and who meets the condi-
tions set out in paragraphs 1, 2, 5 and 6 of section 165.

Notwithstanding the foregoing, for temporary regis-
tration in the travel to other destinations specialty, a
supplier shall also have recorded sales of not less than
$2 000 000 and shall have in his employ one travel
consultant having a minimum of five years of experi-
ence.

167. To remain registered in the central register, a
supplier shall at all times meet the conditions prevailing
at the time of his registration.

DIVISION VIII
CANCELLATION OF THE REGISTRATION OF A
SUPPLIER AND PENALTIES RELATED TO THE
CENTRAL REGISTER

§1. Cases of application

168. A supplier’s registration shall be cancelled
should any of the following situations arise:

(1) the supplier has gone bankrupt;

(2) the supplier cannot be reached at the address and
telephone number provided;

(3) the supplier has discontinued activities; or

(4) the supplier no longer meets any of the conditions
prevailing at the time of his registration.

169. Any supplier who makes a false statement at
the time of his registration in the central register or
concerning the latter shall be struck off the central regis-
ter in the specialty concerned. In addition, a supplier
shall be struck off the central register in the specialty
concerned in the following cases:
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(1) he makes a false statement at the time of submit-
ting a tender;

(2) he withdraws or refuses a contract after the open-
ing of tenders; and

(3) he is given two unsatisfactory performance re-
ports in a single specialty within a three-year period.

170. A supplier struck off the central register pur-
suant to section 169 may not be registered again in that
specialty for two years from the date of the striking-off.

For the purposes of the first paragraph, the two-year
period shall correspond, in the case of the snow removal
from roads specialty, to two periods of entering into
contracts, each of those periods beginning on 1 May to
31 December of each year.

§2. Review procedure

171. A notice in writing of any penalty shall be sent
15 days in advance to the supplier. The notice shall
contain the reasons justifying the imposition of such
penalty.

Notwithstanding the foregoing, such notice is not
required in the situations referred to in section 168 and
in the case referred to in paragraph 3 of section 169 if
the supplier has already been notified of the facts justi-
fying the imposition of that penalty.

172. During the 15-day period, the supplier may
put forward the reasons why the penalty should not be
imposed.

173. At the end of the 15-day period following the
expiry of the term provided for in section 171 or follow-
ing receipt of the supplier’s written comments in accor-
dance with section 172, where applicable, the Minister,
after examining the record, shall either cancel or uphold
the penalty to be imposed and shall inform the supplier
of the decision in writing.

CHAPTER IX
REPORTS

174. The department or body shall forward to the
Minister, at least once a year, a report on the contracts it
has entered into, including the number and total amount
of those contracts, their regional distribution and such
other information as may be required.

175. The department or body shall forward a report
to the Conseil du trésor

(1) of the cases where the authorization of the deputy
minister or chief executive officer of the body was given

(a) pursuant to section 15 for entering into a contract;

(b) pursuant to section 85 for granting a supplement
to a contract; and

(c) pursuant to section 87 for paying an amount for
the performance of a contract entered into in an emer-
gency situation; and

(2) of the cases where a notice has been given by the
deputy minister or the chief executive officer of the
body pursuant to section 46 for the evaluation of an
offer.

The report referred to in the first paragraph shall be
made in the form prescribed by the Conseil du trésor. It
shall cover the activities carried out during a fiscal year
and shall be sent within 30 days following the end of
such a year.

CHAPTER X
TRANSITIONAL AND FINAL

176. Any supplier registered in the central register
on the day preceding the date of coming into force of
this Regulation, in a given specialty or at a given level,
in accordance with the Regulation respecting services
contracts of government departments and public bodies
made by Order in Council 1169-93 dated 18 August
1993 or with the Regulation respecting snow removal
services contracts of government departments and pub-
lic bodies made by Order in Council 1170-93 dated
18 August 1993, shall be registered in the central regis-
ter in accordance with this Regulation in the same spe-
cialty and at the corresponding level where such a spe-
cialty exists. Such supplier shall remain registered in
that specialty until he is struck off or until his registra-
tion is cancelled under this Regulation.

177. Procedures for awarding contracts undertaken
before the date of coming into force of this Regulation
shall be continued in accordance with the provisions in
force on the date on which the awarding procedures
were undertaken.

178. Any contract under performance on the date of
coming into force of this Regulation shall be continued
in accordance with the provisions of this Regulation,
unless this Regulation is incompatible with a provision
of the contract under performance, in which case the
latter provision shall prevail.
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179. This Regulation replaces the Government Ser-
vices Contracts Regulation, made by Order in Council
1500-88 dated 4 October 1988, the General Regulation
respecting the conditions of contracts of government
departments and public bodies, made by Order in Coun-
cil 1166-93 dated 18 August 1993, the Regulation re-
specting supply contracts of government departments
and public bodies, made by Order in Council 1167-93
dated 18 August 1993, the Regulation respecting con-
struction contracts of government departments and pub-
lic bodies, made by Order in Council 1168-93 dated 18
August 1993, the Regulation respecting services con-
tracts of government departments and public bodies,
made by Order in Council 1169-93 dated 18 August
1993 and the Regulation respecting snow removal ser-
vices contracts of government departments and public
bodies made by Order in Council 1170-93 dated 18
August 1993.

180. The provisions of this Regulation will come
into force on the fifteenth day following the date of its
publication in the Gazette officielle du Québec, except
those concerning level 3 of the advertising campaign
specialty which will come into force on the one hundred
and twentieth day following the date of that publication.

SCHEDULE I
(s. 8)

QUALITY CONTROL

1. The specialties and conditions of application re-
lated to supply or services contracts for which a supplier
must hold an ISO registration certificate are the follow-
ing:

Specialty Estimated Standard
amount required

SUPPLYING:

Bitumens and bituminous compound
for road construction

Bitumens designed to make compound ≥ $25 000 ISO 9002

Cut-back bitumens ≥ $25 000 ISO 9003

Bitumen emulsions ≥ $25 000 ISO 9003

Bituminous compound ≥ $1 ISO 9002

Timber

Pressure-treated timber ≥ $25 000 ISO 9002

Specialty Estimated Standard
amount required

Packaging

Document boxes complying with ≥ $25 000 ISO 9003
specification DGA-S-8115-1

Metal structures

Galvanized steel shafts and posts ≥ $25 000 ISO 9003
for road lighting

Aluminium shafts and posts for ≥ $25 000 ISO 9003
road lighting

Galvanized steel guardrails ≥ $25 000 ISO 9003

Aluminium posts for road signs and ≥ $25 000 ISO 9003
aluminium overhead supporting
structures for road signs

Aluminium extrusions for road signs ≥ $25 000 ISO 9003

Galvanized steel high mast towers and ≥ $25 000 ISO 9003
mobile crowns for road lighting

Office supplies

Non-suspended file folders complying ≥ $25 000 ISO 9003
with specifications DGA-S-7530-3

Furniture

Integrated furniture, composed of electrifiable≥ $25 000 ISO 9002
removable partitions and of furniture
components hung on the partitions or
self-supporting

Metal cabinets, libraries and display units ≥ $25 000 ISO 9003

Chairs and armchairs complying with ≥ $25 000 ISO 9003
specification DGA-S-7110-5000

Side filing units ≥ $25 000 ISO 9003

Standardized office and office automation ≥ $25 000 ISO 9003
furniture, made from wood particle boards,
with a stratified or melamine finish, complying
with specifications DGA-S-7110-series: 0100,
2000 and 3000
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Specialty Estimated Standard
amount required

Roads and road signs

Control devices (controllers) for traffic lights ≥ $25 000 ISO 9003

Alkyd-based paint for road marking ≥ $25 000 ISO 9002

Pipes

Corrugated metal pipes made of galvanized ≥ $25 000 ISO 9003
steel for culvert piping

PROFESSIONAL SERVICES:

Services related to building construction:

Acoustics ≥ $50 000 ISO 9002

Building civil engineering ≥ $50 000 ISO 9001

Building mechanical and electrical engineering≥ $50 000 ISO 9001

Project management ≥ $50 000 ISO 9002

Preventive maintenance system (Note 1) ≥ $50 000 ISO 9002

Civil engineering related to roads,
bridges, wharves and dams

Complex dam engineering ≥ $10 000 ISO 9001

Maritime engineering ≥ $10 000 ISO 9001

Highway engineering ≥ $10 000 ISO 9001

Bridge engineering ≥ $10 000 ISO 9001

Civil engineering related to airports

Feasibility study ≥ $10 000 ISO 9001

Plans and specifications ≥ $10 000 ISO 9001

Supervision of work ≥ $10 000 ISO 9002

Soil and material engineering

Characterization testing of granulates ≥ $10 000 ISO 9002

Performance testing of granulates ≥ $10 000 ISO 9002

Structural inventory of roads ≥ $10 000 ISO 9002

Specialty Estimated Standard
amount required

Road mechanics ≥ $10 000 ISO 9002

Soil mechanics ≥ $10 000 ISO 9002

Soil mechanics and soil and cement ≥ $10 000 ISO 9002
concrete quality control

Soil recognition (pedological studies) ≥ $10 000 ISO 9002

Metal quality control ≥ $10 000 ISO 9002

Soil quality control ≥ $10 000 ISO 9002

Bituminous concrete quality control ≥ $10 000 ISO 9002

Cement concrete quality control ≥ $10 000 ISO 9002

Environment

Characterization of potentially ≥ $10 000 ISO 9002
contaminated sites

Environmental impact study ≥ $10 000 ISO 9001

Restoration of contaminated sites ≥ $10 000 ISO 9001

Information technologies

Computer systems development ≥ $100 000 ISO 9001

Hardware and software counselling ≥ $200 000 ISO 9001

Computer systems maintenance ≥ $200 000 ISO 9001

Management of processing centres ≥ $200 000 ISO 9002

Management and planning of information ≥ $200 000 ISO 9001
technologies

Computer systems development ≥ $200 000 ISO 9001

Computer security ≥ $200 000 ISO 9001

AUXILIARY SERVICES:

Printing

Cheque form printing ≥ $1 ISO 9002

Document printing and reproduction
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Specialty Estimated Standard
amount required

Quality level “Information” or “Office” ≥ $50 000 ISO 9003

Quality level “Fine” or “Prestige” ≥ $1 ISO 9002

General maintenance services

General maintenance ≥ $50 000 ISO 9003

2. The specialties and conditions of application re-
lated to services contracts for which a supplier must be
accredited by the Minister of the Environment are the
following:

Specialty Estimated amount

PROFESSIONAL SERVICES:

Environment

Inorganic chemical analysis ≥ $10 000

Organic chemical analysis ≥ $10 000

Inorganic and organic chemical analysis ≥ $10 000

Microbiological analysis ≥ $10 000

3. The specialties and conditions of application re-
lated to construction contracts for which a supplier must
hold an ISO registration certificate are the following:

Specialty Estimated Standard
amount required

Building construction:

For commercial, industrial and
institutional sectors ≥ $500 000 ISO 9002

For the residential sector ≥ $1 000 000 ISO 9002

Construction related to road network safety:

Construction of restraining devices (Note 2) ≥ $100 000 ISO 9002

Construction of walls (Note 3) ≥ $100 000 ISO 9002

Specialty Estimated Standard
amount required

Construction of bridges, culverts and ≥ $100 000 ISO 9002
walkways (Note 4)

Construction of lighting systems (Note 5) ≥ $100 000 ISO 9002

Construction of road sign systems (Note 6) ≥ $100 000 ISO 9002

Construction of tunnels (Note 7) ≥ $100 000 ISO 9002

Road marking (Note 8) ≥ $100 000 ISO 9002

(1) Preventive maintenance systems: development
of planned maintenance programs for mechanical and
electrical systems of a building.

(2) Construction of restraining devices: construc-
tion work on guardrails, bumpers and end barriers, erected
in the right-of-way, excluding the construction work of
emergency lanes (run-away lane) and maintenance work.

(3) Construction of walls: construction work in-
tended for retaining earth or protecting other structures,
made of a vertical or inclined wall, that may be joined to
different structural components to resist earth pressure,
excluding the demolition and painting of infrastructures
and maintenance work.

(4) Construction of bridges, culverts and walk-
ways: construction of structures allowing a road or rail-
road to pass over a natural obstacle or a land or water
traffic lane, including culverts (small-sized bridges over
a stream and usually under embankment) and walkways
(bridges used as a pedestrian walkway and sometimes
for piping), excluding the construction of culverts the
opening of which is smaller than 4.5 metres, the demoli-
tion and painting of infrastructures and maintenance
work.

(5) Construction of lighting systems: construction
of highway lighting systems providing an adequate vi-
sual environment to prevent accidents, excluding con-
struction work of lighting systems for walkways, pedes-
trian tunnels, government campgrounds and historical
sites and maintenance work.

(6) Construction of road sign systems: construc-
tion of systems including elevated signs, road sign tabs,
road lights, traffic lights, including overhead structures
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that can support, above the road, roadsigns or traffic
lights, barrier work of structures that can support
roadsigns or lights, whether those structures are an-
chored or not to a foundation or to a structure along the
road and the construction of traffic devices such as:
flashing lights, lane use lights, pedestrian crossing lights,
cyclist crossing lights, work site lights, bus lane lights,
bus turn lights, excluding the construction of traffic
devices related to regulated parking lights and mainte-
nance work.

(7) Construction of tunnels: construction of under-
ground ways drilled in the ground or made up of cais-
sons placed in an excavation, excluding the demolition
and painting of infrastructures and maintenance work.

(8) Road marking: work consisting in making road
marks that comply with the standardized drawings that
facilitate the guiding of motorists, improve the flow of
traffic and contribute to highway comfort and safety,
excluding marking work for parking lots and air surveil-
lance zones.

SCHEDULE II
(s. 16, 2nd par., par. 3)

LIST OF GOODS WHOSE ACQUISITION MAY
BE MADE BY THE DEPARTMENT OR BODY
IDENTIFIED INSTEAD OF THE GENERAL
PURCHASING DIRECTOR

1. Ministère de l’Agriculture, des Pêcheries et de
l’Alimentation: provisions for regions other than the
cities of Québec and Montréal, pure-bred animals, live
fish and molluscs, crushed gravel, crushed stone, hay,
straw, milled feed, food supplements and bedding for
farm animals;

2. Ministère du Conseil exécutif: historic movable
property;

3. Ministère de l’Environnement et de la Faune:
provisions for regions other than the cities of Québec
and Montréal, fruit, vegetables, pure-bred animals, live
fish, fish roe, loam, sod, raw aggregate, any granular
material, crushed gravel, crushed stone and sand;

4. Ministère de l’Industrie et du Commerce: exist-
ing printed matter such as brochures, tourists maps,
slides, etc., available from only one supplier;

5. Ministère des Relations internationales: historic
movable property;

6. Ministère des Ressources naturelles:: provisions
for regions other than the cities of Québec and Montréal,
fruit, vegetables, loam, raw aggregate, crushed gravel,
crushed stone, posts, fence posts, sod, cones and seeds
of deciduous trees for purposes of restoration;

7. Ministère de la Sécurité publique: provisions for
regions other than the cities of Québec and Montréal,
fruit, vegetables;

8. Ministère des Transports: provisions for regions
other than the cities of Québec and Montréal, fruit, veg-
etables, raw aggregate, crushed gravel, crushed stone,
sod, posts, fence posts, reinforced concrete pipes, pre-
mixed concrete, manufactured concrete products, bitumi-
nous compound and its constituents, heavy machinery
including heavy trucks, products and related equipment
for heavy machinery, snow removal products and equip-
ment, ice removal products, machine shop parts for heavy
machinery and light vehicles, products and equipment for
highway lighting, products and equipment for road signs,
products and accessories related to structures and wharves,
bitumens for road construction, drainage piping and ac-
cessories, roadway guardrails, equipment for highway
safety and accessories and laboratory equipment special-
ized in highways;

9. Société de la faune et des parcs du Québec:
provisions for regions other than the cities of Québec
and Montréal, fruit, vegetables, pure-bred animals, live
fish, fish roe, loam, sod, raw aggregate, any granular
material, crushed gravel, crushed stone and sand.

3550

Draft Regulation
An Act respecting transportation by taxi
(R.S.Q., c. T-11.1)

Transportation by taxi
— Amendments

Regulation to amend the Transportation by Taxi Regu-
lation

Notice is hereby given, in accordance with sections 10
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that
the Regulation to amend the Transportation by Taxi
Regulation, the text of which appears below, may be
made by the Government upon the expiry of 45 days
following the date of this publication.
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The purpose of this Regulation is to amend the Trans-
portation by Taxi Regulation made by Order in Council
1763-85 dated 28 August 1985.

The main objective of the Regulation is to update the
delimitation of urban areas set out in Schedule A to the
Regulation. Some of the proposed amendments are re-
quired as a result of changes in the legal status of several
municipalities and the amalgamation of municipalities.
The Regulation also extends the territories of the Saint-
Hyacinthe (A.39) and Sherbrooke (A.43) urban areas.

To date, study of the matter has revealed no impact on
the public in general or on businesses, small and me-
dium-sized businesses in particular, except in the case of
extensions to urban area territories requested by the
community, which will allow holders of a taxi permit in
those urban areas to increase their customer base and
better serve the public.

Further information may be obtained by contacting
Jacques Pelletier, Director, Mobilité en transport,
Ministère des Transports, 700, boulevard René-Lévesque
Est, 24e étage, Québec (Québec) G1R 5H1, telephone:
(418) 643-5362, fax: (418) 646-4904.

Any interested person having comments to make on
the matter is asked to send them in writing, before the
expiry of the 45-day period, to the following address:

700, boulevard René-Lévesque Est
29e étage
Québec (Québec)
G1R 5H1

GUY CHEVRETTE,
Minister of Transport

Regulation to amend the Transportation
by Taxi Regulation*

An Act respecting transportation by taxi
(R.S.Q., c. T-11.1, s. 60, subpar. 1)

1. Schedule A to the Transportation by Taxi Regula-
tion is amended

* The Transportation by Taxi Regulation, made by Order in Coun-
cil 1763-85 dated 28 August 1985 (1985, G.O. 2, 3867) (Erratum
dated 30 October 1985 (1985, G.O. 2, 4023)), was last amended by
the Regulation made by Order in Council 1218-97 dated 17 Sep-
tember 1997 (1997, G.O. 2, 5102). For previous amendments, refer
to the Tableau des modifications et Index sommaire, Éditeur officiel
du Québec, 2000, updated to 1 February 2000.

(1) by substituting “61030M” for “61030SD”,
“61035M” for “61035SD” and “61005M” for “61005SD”
in the A.6 urban area;

(2) by substituting “08050M” for “08050SD” in the
A.9 urban area;

(3) by substituting “09080M” for “09080SD” in the
A.10 urban area;

(4) by substituting, in the French version, “66125VL”
for “66125V” in the A-12 urban area;

(5) by substituting “Municipalité de Rivière-du-Loup
(12072V)” for “the municipalities of Rivière-du-Loup
(12070V) and Saint-Patrice-de-la-Rivière-du-Loup
(12075P)” in the A.13 urban area;

(6) by substituting “72025M” for “72025P” in the
A.14 urban area;

(7) by substituting”75010V” for “75010P” and
“75035V” for “75035VL” in the A.15 urban area;

(8) by substituting “31115VL” for “31115V” and
“31055M” for “31055SD” in the A.18 urban area;

(9) by substituting “Municipalité de Dolbeau-
Mistassini (92022V)” for “the municipalities of Dolbeau
(92025V) and Mistassini (92020V)” in the A.28 urban
area;

(10) by substituting “49065M” for “49065SD”,
“49070M” for “49070SD” and “49035V” for “49035SD”
in the A.29 urban area;

(11) by substituting “24010M” for “24010SD” in the
A.35 urban area;

(12) by substituting “54080V” for “54080VL” and by
inserting “, Notre-Dame-de-Saint-Hyacinthe (54050P),
Saint-Hyacinthe-le-Confesseur (54055P)” after “Saint-
Hyacinthe (54045V)” in the A.39 urban area;

(13) by substituting “37050V” for “37050SD” in the
A.40 urban area;

(14) by substituting “56070M” for “56070SD” in the
A.41 urban area;

(15) by deleting “Baie-de-Shawinigan (36025VL),”
and by substituting “36045M” for “36045SD” and
“36028V” for “30630V” in the A.42 urban area;
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(16) by inserting “Lennoxville (43010V), Ascot
(43015M),” after “municipalities of” and by substituting
“43040M” for “43040SD” in the A.43 urban area;

(17) by substituting “70050M” for “70050SD” in the
A.44 urban area;

(18) by substituting “86047V” for “86043V” in the
A.48 urban area;

(19) by substituting “89035M” for “89035SD” in the
A.49 urban area; and

(20) by substituting “71065M” for “71065P” and
“71075M” for “71075SD” in the A.57 urban area.

2. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following its publication in the Gazette officielle du
Québec.
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Municipal Affairs

Gouvernement du Québec

O.C. 302-2000, 22 March 2000
An Act respecting municipal territorial organization
(R.S.Q., c. O-9)

Polling date for the first general election of Ville de
Saint-Pascal, Ville de Warwick, Municipalité de
Beaulac-Garthby and Ville de Richelieu

WHEREAS the Orders in Council constituting the fol-
lowing municipalities were made and come into force
on the following dates:

Ville de Saint-Pascal Order in Council 129-2000 dated 16 February 2000
(coming into force on 1 March 2000)

Ville de Warwick Order in Council 171-2000 dated 1 March 2000
(coming into force on 15 March 2000)

Municipalité de Order in Council 169-2000 dated 1 March 2000
Beaulac-Garthby (coming into force on 15 March 2000)

Ville de Richelieu Order in Council 168-2000 dated 1 March 2000
(coming into force on 15 March 2000);

WHEREAS under those Orders in Council, the first
general election shall be held on the following dates in
each of the municipalities:

Ville de Saint-Pascal 2 July 2000

Ville de Warwick 2 July 2000

Municipalité de Beaulac-Garthby 2 July 2000

Ville de Richelieu 3 September 2000;

WHEREAS the polling dates established will not allow
the citizens to adequately exercise their right to vote
since at that time many of them will be on holiday or
outside the territory of the municipality;

WHEREAS it is expedient to allow for the greatest
possible number of voters to participate in the first gen-
eral election in those municipalities;

WHEREAS under section 124 of the Act respecting
municipal territorial organization (R.S.Q., c. O-9),
amended by section 13 of Chapter 43 of the Statutes of
1999, the Government may fix an earlier polling date
than the date fixed in the order;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of Municipal Affairs and Greater
Montréal:

THAT the polling date of the first general election in
the following municipalities be fixed at the date indi-
cated:

Ville de Saint-Pascal 11 June 2000

Ville de Warwick 4 June 2000

Municipalité de Beaulac-Garthby 11 June 2000

Ville de Richelieu 18 June 2000.

MICHEL NOËL DE TILLY ,
Clerk of the Conseil exécutif
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